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Introduction

from the support that Philips offers, register your product at  
www.philips.com/welcome.
We know it’s important for you to be hair free in your intimate areas. The 
new Philips Satin Intimate makes it safe and easy to remove as much or as 
little hair as you want yourself. Enjoy desirably smooth longlasting results. 
 - Reach all areas with the ergonomically s-shaped body and uniquely 

designed small epilating head.
 - Protect delicate skin with the safety bar.
 - Gentle on the skin thanks to ceramic textures discs.

General description (Fig. 2)
1 Charging cap
2 Epilating discs
3 On/off button
4 Charging light
5 Charging pins
6 Air grille
7 Charging case
8 Socket
9 Small plug
10 Adapter
11 Cleaning brush

Important
Read this user manual carefully before you use the Intimate areas epilator 
and save it for future reference.

Danger
 - Keep the adapter dry.
 - If you charge the epilator in the bathroom, do not use an extension 

cord.

Warning
 - Do not use the appliance if it is damaged. 
 - This appliance is not intended for use by persons (including children) 

with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of 
experience and knowledge, unless they have been given supervision or 
instruction concerning use of the appliances by a person responsible 
for their safety.

 - Children should be supervised to ensure that they do not play with the 
appliance.
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Caution
 - The epilator is not intended for use on facial areas such as the upper lip.
 - To prevent damage and injuries, keep operating appliance away 

from scalp hair, eyebrows, eyelashes, clothes, threads, cords, brushes etc. 
 - Do not use the epilator on irritated skin or skin with varicose veins, 

rashes, spots, moles (with hairs) or wounds without consulting your 

 -
use the epilator. This phenomenon is absolutely normal and disappears. 
As you epilate more often, your skin gets used to epilation, skin 
irritation decreases and regrowth becomes thinner and softer. If the 
irritation has not disappeared within three days, we advise you to 
consult a doctor.

 - Do not clean the epilator with water that is hotter than shower 
temperature (max. 40°C).

 - Never use scouring pads, abrasive cleaning agents or aggressive liquids 
such as petrol or acetone for cleaning purposes.

Compliance with standards
This Philips epilator complies with all standards regarding electromagnetic 

General

 - This symbol means that the Intimate areas epilator is suitable for use in 
a bath or shower.

 -

Preparing for use

Charging
Charging the intimate areas epilator takes approx. 5 hours. When the 
epilator is fully charged, it has a cordless operating time of up to  
30 minutes. If the epilator is not fully charged, the operating time is shorter.

Note: No disposable batteries needed.
 1  Switch off the appliance.
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 2  Place the appliance in the charging case.
Note: Make sure the charging pins of the epilator are in full contact with the 
charging case. You hear a click when full contact has been established.

 3  Insert the small plug in the bottom of the charging case (1) and 
insert the adapter into the wall socket(2).

 , The charging light lights up green continuously to indicate that the 
appliance is charging. 

Note: When the battery is fully charged, the light goes out.

Using the intimate area epilator
The epilator is primarily intended to remove hairs by the root in the 
intimate areas. You can also use it to epilate the bikini line, the underarms 
and hard-to-reach areas such as knees and ankles. The appliance can be 
used wet or dry.

Epilating tips

 - Wet: We advise you to start epilating on wet skin, as water relaxes 
the skin and makes epilation less painful and gentler. Use your common 
shower gel or foam for a smoother epilation. 

 - Dry: If you epilate dry, epilation is easier just after taking a bath or 

 - General: Your skin should be entirely clean and free of oil. We advise 
you to epilate in the evening, as skin irritation usually disappears 
overnight. 

 - General: Epilation is easier and more comfortable when the hairs 
have a length of 3-4 mm. If the hairs are longer, we recommend that 

 
2 weeks. Alternatively, you can trim the hairs to 3-4 mm before you 
start epilating. 
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Epilating your intimate area

 1  Thoroughly clean the area to be epilated. 

 2  Press the on/off button to switch on the appliance.

 3  Take on of the following positions:
place one leg on the bathtub

sitting on a chair

sitting in the bathtub
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 4 
hairs stand upright.

 , To protect your skin, the protective bar on the back of the epilating 
head helps you to keep the epilator at the right angle.

Tip: Spread your legs to achieve some initial stretching of the skin. Stretch the 

epilator on thoroughly stretched skin.

 5   Place the appliance at an angle of 90° onto the skin between two 

hair growth.

Tip: To relax the skin, we advise you to apply a moisturising cream immediately 
or a few hours after epilation. 

Stretch the skin with your free hand and move the appliance in different 
directions to catch all hairs.
 6 

the epilating head according to the instructions in chapter ‘Cleaning 
and maintenance’.

Caution: Do not use this appliance to epilate eyebrows, eyelashes or 
other facial areas.

Caution: Do not use this appliance to remove hairs that grow out of 
moles.
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Cleaning and maintenance

Cleaning the intimate area epilator

 1  Switch off the appliance.

 2  Remove loose hairs with the cleaning brush.

 3  Rinse the appliance with water that has a maximum temperature of 
40°C.

 4  Shake off excess water and let the appliance dry.

Storage

 -
charging case.

Note: Make sure that all parts are dry when you store them.
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Environment

 - Do not throw away the appliance with the normal household waste 

Epilator

 - The built-in rechargeable batteries contain substances that may pollute 
the environment. Always remove the batteries before you discard 

removing the batteries, you can also take the appliance to a Philips 
service centre. 

Removing the rechargeable batteries
Only remove the batteries when they are completely empty to avoid a 
hazard. Never let the batteries come in contact with metal.

 1  Make sure the batteries are completely empty.
 2  Put the device in the freezer for at least 24 hours to make the 

material brittle.
 3  Wrap the device in a towel.
 4  Stamp on it with your foot or use a hammer to break the device.
Caution: Only do this while wearing solid shoes. Attempting this with 
bare feet could cause injuries.

 5  Take out the batteries and remove the printed circuit boards from 
the rechargeable batteries with a screwdriver.

Caution: Be careful when using a hammer to avoid a hazard.

Troubleshooting
This chapter summarises the most common problems you could 
encounter with the appliance. If you are unable to solve the problem with 
the information below, visit www.philips.com/support for a list of frequently 
asked questions or contact the Consumer Care Centre in your country. 

Problem Possible cause Solution

The intimate area epilator does 
not work.

The appliance is not 
charged.

Charge the appliance. See chapter ‘Preparing 
for use’ section ‘Charging’.

ENGLISH12



Introduktion

 
www.philips.com/welcome.

 -
designede lille epilatorhoved.

 -
 -

1 Opladningsdæksel
2 Pincetskiver
3 On/off-knap
4 Opladeindikator med lys
5 Opladerben

7 Opladeretui
8 Holder

10 Adapter
11 Rensebørste

Vigtigt

Fare
 - Hold adapteren tør.
 -

forlængerledning.

Advarsel
 -
 - Dette apparat er ikke beregnet til at blive brugt af personer (herunder 

børn) med nedsatte fysiske og mentale evner, nedsat følesans eller 
manglende erfaring og viden, medmindre de er blevet vejledt eller 
instrueret i apparaternes anvendelse af en person, der er ansvarlig for 
deres sikkerhed.

 - Apparatet bør holdes uden for børns rækkevidde for at sikre, at de ikke 
kan komme til at lege med det.
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Forsigtig
 -

overlæben.
 -

det er tændt. 
 -

læge. Personer med svækket immunforsvar eller personer, der lider af 

lægen.
 -

der gror ud igen, vil være blødere og tyndere. Hvis en eventuel 
hudirritation ikke er forsvundet efter 3 dage, bør du søge læge.

 -
brusebadstemperatur (maks. 40°C).

 -
skrappe opløsningsmidler som benzin, acetone eller lignende til 
rengøring.

Overholdelse af standarder
Philips-epilatoren overholder alle standarder i forhold til elektromagnetiske 

Generelt

 -
badet eller under bruseren.

 -

Klargøring

Opladning

epilatoren ikke er fuldt opladet, er brugstiden kortere.

Bemærk: Der er ikke behov for engangsbatterier.

DANSK



 1  Sluk for apparatet.

 2  Placer apparatet i opladeretuiet.
Bemærk: Sørg for, at opladerbenene på epilatoren er i fuld kontakt med 
opladeretuiet. Du hører et klik, når der er etableret fuld kontakt.

 3  Sæt det lille stik i bunden af opladeretuiet (1), og sæt adapteren i 
stikkontakten (2).

 , Opladeindikatoren lyser grønt for at vise, at apparatet oplades. 
Bemærk: Når batteriet er fuldt opladet, slukkes lyset.

Brug af epilatoren til intime områder
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Tip til epilering

 - Vådt:
huden til at slappe af og gør epileringen mindre smertefuld og mere 

epilering. 
 - Tørt

epilatoren lige efter et kar- eller brusebad, men huden skal være helt 
tør, inden du starter. 

 - Generelt: Huden skal være helt ren og fri for olie. Vi anbefaler, at du 
bruger epilatoren om aftenen, da hudirritation for det meste forsvinder 
i løbet af natten. 

 - Generelt

Epilering af dit intime område

 1  Før epilering renses området omhyggeligt. 

 2  Tænd apparatet ved tryk på on/off-knappen.

 3  Placer dig i en af følgende stillinger:
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siddende i badekarret

 4 
rejser sig.

 , Den beskyttende bjælke på bagsiden af epilatorhovedet hjælper dig 
med at holde epilatoren i den rigtige vinkel, så din hud beskyttes.

Tip: Spred dine ben for at opnå udstrækning af huden. Stræk huden yderligere 

der er grundigt strakt ud.

 5 
bevæg langsomt apparatet mod hårenes vækstretning.

Tip: Vi anbefaler, at du med det samme eller inden for et par timer efter 
epileringen smører huden med fugtighedscreme. Det hjælper huden til at 
slappe af. 
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Tip: Du kan også epilere din bikinilinje eller dine armhuler som vist på 
illustrationen. Stræk huden med din frie hånd, og bevæg apparatet i forskellige 
retninger for at fange alle hår.
 6  Når du er færdig med epileringen, skal du slukke for apparatet og 

rengøre epilatorhovedet ifølge instruktionen i kapitlet “Rengøring og 
vedligeholdelse”.

Forsigtig: Brug ikke dette apparat til at epilere øjenbryn, øjenvipper eller 
andre områder i ansigtet.

Forsigtig: Brug ikke dette apparat til at fjerne hår, der vokser på 
modermærker.

Rengøring og vedligeholdelse

Rengøring af epilatoren til intime områder

 1  Sluk for apparatet.

 2  Fjern løse hår med rensebørsten.

 3  Skyl apparatet med vand, der har en maksimal temperatur på 40°C.
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 4  Ryst overskydende vand af, og lad apparatet tørre.

Opbevaring

 -
opbevares i opladeretuiet.

Bemærk: Vær sikker på, at alle dele er tørre, når du opbevarer dem.

Miljøhensyn

 - Smid ikke apparatet ud sammen med det almindelige 

miljøet.

Epilator

 - De indbyggede genopladelige batterier indeholder substanser, der kan 
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Udtagning af de genopladelige batterier

 1 
 2  Sæt enheden i fryseren i mindst 24 timer for at gøre materialet 

skrøbeligt.
 3  Pak enheden ind i et håndklæde.
 4  Tramp på den med foden, eller brug en hammer til at ødelægge 

enheden.
Forsigtig: Dette må kun gøres med solidt fodtøj. Forsøg på at gøre dette 
med bare fødder kan forårsage personskade.

 5  Tag batterierne ud, og fjern printpladen fra de genopladelige batterier 
med en skruetrækker.

Forsigtig: Pas på, når du bruger en hammer, for at undgå skader.

Dette kapitel opsummerer de mest almindelige problemer, der kan 
forekomme ved brug af apparatet. Har du brug for yderligere hjælp og 

Problem Mulig årsag Løsning

ikke.
Apparatet er ikke 
opladet.

Oplad apparatet. Se afsnittet 
“Klargøring” under “Opladning”.
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Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf und willkommen bei Philips! Um 
das Kundendienstangebot von Philips vollständig nutzen zu können, sollten 
Sie Ihr Produkt unter www.philips.com/welcome registrieren.

neuen Philips Satin Intimate können Sie sicher und einfach so viel oder so 
wenig Haar entfernen, wie Sie möchten. Genießen Sie einzigartig glatte, 
langanhaltende Ergebnisse. 
 -

und dem kleine Epilierkopf im einzigartigen Design.
 -
 - Sanft zur Haut dank strukturierter Keramikpinzetten.

Allgemeine Beschreibung (Abb. 2)

2 Epilierpinzetten
3 Ein-/Ausschalter

9 Gerätestecker
10 Adapter
11 Reinigungsbürste

Wichtig

Intimbereich aufmerksam durch, und bewahren Sie sie für eine spätere 
Verwendung auf.

Gefahr
 - Halten Sie den Adapter trocken.
 -

Verlängerungskabel verwenden.

Warnhinweis
 - Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn es beschädigt ist. 
 -

jegliche Erfahrung oder Vorwissen nur dann geeignet, wenn eine 

Rasierers durch eine verantwortliche Person sichergestellt ist.
 - Achten Sie darauf, dass Kinder nicht mit dem Gerät spielen.

DEUTSCH 21



22

Achtung
 - Der Epilierer ist nicht für die Verwendung im Gesicht, beispielsweise auf 

der Oberlippe, vorgesehen.
 - Halten Sie das eingeschaltete Gerät fern von Kopfhaar, Wimpern 

 - Verwenden Sie den Epilierer nicht bei Hautreizungen, Krampfadern, 

vorher einen Arzt zu konsultieren. Gleiches gilt für Patienten 
mit geschwächter Immunabwehr, Diabetes, Hämophilie und 

 - Nach den ersten Anwendungen kann Ihre Haut möglicherweise 
mit Rötungen oder Reizungen reagieren. Dies ist völlig normal und 
sollte sich legen, sobald Sie sich an das Epilieren gewöhnt haben 
und die nachwachsenden Haare feiner und weicher werden. Sollte 
die Hautirritation nicht innerhalb von 3 Tagen wieder abklingen, 
konsultieren Sie Ihren Arzt.

 -
normales Duschwasser (max. 40 °C) sein.

 -

Normerfüllung
Dieser Philips Epilierer erfüllt sämtliche Normen bezüglich 

Allgemeines

 - Dieses Symbol bedeutet, dass der Epilierer für den Intimbereich für die 

 -

Für den Gebrauch vorbereiten

Laden

schnurlos betrieben werden. Wenn der Epilierer nicht vollständig 

Hinweis: Keine Batterien erforderlich.
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 1  Schalten Sie das Gerät aus.

 2  Legen Sie das Gerät in die Ladeschale.
Hinweis: Vergewissern Sie sich, dass die Ladepins des Epilierers vollständig mit 
der Ladeschale in Kontakt sind. Sie hören ein Klicken, wenn ein vollständiger 
Kontakt hergestellt ist.

 3  Setzen Sie den kleinen Stecker im Boden der Ladeschale ein (1), und 
verbinden Sie den Adapter mit der Stromversorgung (2).

 , Die Ladeanzeige leuchtet durchgehend grün und zeigt an, dass das 
Gerät aufgeladen wird. 

Hinweis: Wenn der Akku vollständig aufgeladen ist, erlischt die Anzeige.

Den Epilierer für den Intimbereich verwenden

an der Wurzel zu entfernen. Sie können ihn auch verwenden, um die 

Knöchel zu epilieren. Das Gerät kann nass oder trocken verwendet werden.
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Tipps zum Epilieren

 - Nass: Wir empfehlen Ihnen, mit der Epilation auf nasser Haut zu 
beginnen, da Wasser die Haut entspannt und die Epilation weniger 
schmerzhaft und sanfter macht. Verwenden Sie Ihr übliches Duschgel 
oder Ihren üblichen Rasierschaum für eine glattere Epilation. 

 - Trocken
Dusch- oder Vollbad am leichtesten. Achten Sie darauf, dass Ihre Haut 
vor der Anwendung vollständig trocken ist. 

 - Allgemein: Ihre Haut sollte vollständig sauber und frei von Öl sein. 
Wir empfehlen Ihnen, abends zu epilieren, da Hautreizungen in der 
Regel über Nacht abklingen. 

 - Allgemein
wenn die Haare 3 – 4 mm lang sind. Wenn die Haare länger sind, 
empfehlen wir, dass Sie zunächst rasieren und anschließend nach 1 bis 
2 Wochen die nachgewachsenen kürzeren Haare epilieren. Alternativ 
können Sie die Haare auf 3 – 4 mm kürzen. 

Den Intimbereich epilieren

 1  Reinigen Sie vor der Epilation die betreffende Hautpartie gründlich. 

 2  Drücken Sie den Ein-/Ausschalter, um das Gerät einzuschalten.

 3  Nehmen Sie eine der folgenden Positionen ein:
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Auf einem Stuhl sitzen

 4  Straffen Sie mit zwei Fingern Ihrer freien Hand die Haut, damit sich 
die Haare aufrichten.

 , Um Ihre Haut zu schonen, hilft der Schutz-Aufsatz an der Rückseite 
des Epilierkopfs, den Epilierer im rechten Winkel zu halten.

Tipp: Spreizen Sie die Beine, um die Haut etwas zu straffen. Straffen Sie die 
Haut dann mit Ihren Fingern. Straffen Sie jeweils nur kleine Hautbereiche, und 
positionieren Sie den Epilierer nur auf sorgfältig gestraffter Haut.

 5   Positionieren Sie das Gerät zwischen zwei Fingern in einem Winkel 
von 90° auf der Haut, und bewegen Sie das Gerät langsam gegen die 
Haarwuchsrichtung.

Tipp: Damit sich die Haut beruhigt, sollten Sie sofort oder ein paar Stunden 
nach dem Epilieren eine Feuchtigkeitscreme auftragen. 
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Tipp: Epilieren Sie die Bikinizone oder Achselhöhlen wie in der Abbildung 
dargestellt. Straffen Sie die Haut mit der freien Hand, und bewegen Sie das 
Gerät in verschiedene Richtungen, um alle Haare zu erfassen.
 6  Wenn Sie mit dem Epilieren fertig sind, schalten Sie das Gerät aus, 

und reinigen Sie den Epilierkopf gemäß den Anweisungen im Kapitel 
“Reinigung und Wartung”.

Achtung: Verwenden Sie dieses Gerät nicht zum Epilieren von 
Augenbrauen, Wimpern oder anderen Bereichen im Gesicht.

Achtung: Verwenden Sie dieses Gerät nicht zum Entfernen von Haaren, 
die aus Muttermalen herauswachsen.

Reinigung und Wartung

Den Epilierer für den Intimbereich reinigen

 1  Schalten Sie das Gerät aus.

 2  Entfernen Sie lose Haare mit der mitgelieferten Reinigungsbürste.

 3  Spülen Sie das Gerät mit Wasser, das höchstens 40 °C warm ist.
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 4  Schütteln Sie überschüssiges Wasser ab, und lassen Sie das Gerät 
trocknen.

Aufbewahrung

 -

Hinweis: Stellen Sie sicher, dass alle Teile trocken sind, bevor Sie sie verstauen.

Umwelt

 -

Sammelstelle. Auf diese Weise tragen Sie zum Umweltschutz bei.

Epilierer

 - Die integrierten Akkus enthalten Substanzen, die die Umwelt gefährden 
können. Entfernen Sie die Akkus, bevor Sie das Gerät an einer 

Probleme haben, können Sie das Gerät auch an ein Philips Service-
Center geben. 
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Die Akkus entfernen
Entnehmen Sie die Akkus erst, wenn sie ganz leer sind, um eine Gefährdung 

 1  Vergewissern Sie sich, dass die Akkus vollständig leer sind.
 2  Legen Sie das Gerät mindestens 24 Stunden ins Gefrierfach, um das 

Material spröde zu machen.
 3  Wickeln Sie das Gerät in ein Handtuch.
 4  Treten Sie mit Ihrem Fuß auf das Gerät, oder verwenden Sie einen 

Hammer, um es zu zerbrechen.
Achtung: Tragen Sie dabei feste Schuhe. Wenn Sie dies barfuß versuchen, 
könnten Sie sich verletzen.

 5  Nehmen Sie die Akkus heraus, und trennen Sie die Platinen mit 
einem Schraubenzieher von den Akkus.

Achtung: Seien Sie vorsichtig beim Verwenden eines Hammers, um 
Verletzungen zu vermeiden.

Fehlerbehebung

mit Ihrem Gerät auftreten können. Sollten Sie ein Problem mithilfe der 
nachstehenden Informationen nicht beheben können, besuchen Sie unsere 

Problem Mögliche Ursache Lösung

Der Epilierer für den 
Intimbereich funktioniert nicht.

Das Gerät ist nicht 
aufgeladen. den Gebrauch vorbereiten”, Abschnitt 
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Introducción
Enhorabuena por la compra de este producto y bienvenido a Philips. Para 
sacar el mayor partido de la asistencia que Philips le ofrece, registre su 
producto en www.philips.com/welcome.
Sabemos que es importante para usted no tener vello en las zonas íntimas. 

de forma segura y fácil. Disfrute de unos resultados suaves y duraderos. 
 -

pequeño cabezal depilador de diseño exclusivo.
 - Protege la piel delicada con la barra de seguridad.
 - Suave con la piel gracias a los discos con textura cerámica.

1 Tapa de carga
2 Discos depiladores

4 Piloto de carga
5 Patillas de carga
6 Rejilla de aire
7 Estuche de carga
8 Toma
9 Clavija pequeña
10 Adaptador de corriente
11 Cepillo de limpieza

Importante
Antes de usar la depiladora para las zonas íntimas, lea atentamente este 
manual de usuario y consérvelo por si necesitara consultarlo en el futuro.

Peligro
 -
 - Si carga la depiladora en el cuarto de baño, no use un cable alargador.

Advertencia
 - No utilice el aparato si está dañado. 
 - Este aparato no debe ser usado por personas (adultos o niños) con 

su capacidad física, psíquica o sensorial reducida, ni por quienes no 
tengan los conocimientos y la experiencia necesarios, a menos que 
sean supervisados o instruidos acerca del uso de los aparatos por una 
persona responsable de su seguridad.

 - Asegúrese de que los niños no jueguen con este aparato.

Precaución
 -

labio superior.
 - Cuando el aparato esté en funcionamiento, manténgalo alejado 

del pelo de la cabeza, las pestañas y las cejas, así como de ropas, hilos, 

 - No utilice la depiladora sobre piel irritada o con venas varicosas, 
erupciones, manchas, lunares (con pelos) o heridas sin consultar 
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 -

que vaya depilándose más a menudo, la piel se irá a acostumbrando a 

días, le recomendamos que consulte a su médico.
 - No limpie la depiladora con agua a una temperatura superior a la de la 

ducha (máximo 40 °C).
 - No utilice estropajos, agentes abrasivos ni líquidos agresivos, como 

gasolina o acetona, para la limpieza.

Cumplimiento de normas
Esta depiladora de Philips cumple todos los estándares sobre campos 

General

 -
adecuada para su uso en la bañera o ducha.

 -

Preparación para su uso

Carga

cargarse. Cuando la depiladora está totalmente cargada, ofrece un tiempo 
de funcionamiento sin cable de hasta 30 minutos. Si la depiladora no está 
totalmente cargada, el tiempo de funcionamiento es inferior.

Nota: No es necesario utilizar baterías desechables.
 1  Apague el aparato.

 2  Coloque el aparato en el estuche de carga.
Nota: Asegúrese de que las patillas de carga de la depiladora están totalmente 

contacto.
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 3  Inserte la clavija pequeña en la parte inferior del estuche de carga (1) 
e inserte el adaptador en la toma de corriente (2).

 , El piloto de carga se ilumina en verde de forma continua para indicar 
que el aparato se está cargando. 

Nota: Cuando la batería está completamente cargada, el piloto se apaga.

Uso de la depiladora para las zonas íntimas

en las zonas íntimas. También puede utilizarla para depilar la línea del bikini, 
las axilas y las zonas de difícil acceso, como las rodillas y los tobillos. El 
aparato se puede utilizar en seco o en húmedo.

Consejos para la depilación

 - En húmedo: Si es la primera vez que se depila, le aconsejamos 

suave. 
 - En seco

bañarse o ducharse. Asegúrese de que su piel esté completamente 
seca antes de comenzar a depilarse. 

 - General:

 - General
una longitud de 3-4 mm. Si la longitud es superior, recomendamos que 
lo afeite primero y depile el vello más corto cuando está volviendo a 

3-4 mm antes de empezar a depilarse. 
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Depilación de la zona íntima

 1  Limpie bien la zona que va a depilar. 

 2  Pulse el botón de encendido/apagado para encender el aparato.

 3  Colóquese en una de las posiciones siguientes:
con una pierna en la bañera

sentada en una silla

sentada en la bañera
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 4  Con la mano libre, estire la piel con dos dedos para que el vello se 
levante.

 , Para proteger la piel, la barra protectora de la parte posterior del 
cabezal depilador le ayuda a mantener la depiladora en el ángulo 
correcto.

Consejo: Estire las piernas para que la piel se estire un poco al principio. Estire 
más la piel con los dedos. Estire solo zonas pequeñas y coloque la depiladora 
únicamente sobre la piel estirada.

 5   Coloque el aparato con un ángulo de 90° sobre la piel entre los dos 
dedos y mueva el aparato lentamente en dirección contraria a la del 
crecimiento del vello.

Consejo: Para relajar la piel, le aconsejamos aplicar una crema hidratante 

en el dibujo. Estire la piel con su mano libre y mueva el aparato en diferentes 
direcciones para atrapar todo el vello.
 6  Cuando haya terminado de depilarse, apague el aparato y limpie 

el cabezal depilador de acuerdo con las instrucciones del capítulo 
“Limpieza y mantenimiento”.

Precaución: No utilice este aparato para depilar las cejas, las pestañas u 
otras zonas de la cara.

Precaución: No utilice este aparato para eliminar el vello de los lunares.
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Limpieza y mantenimiento

Limpieza de la depiladora para las zonas íntimas

 1  Apague el aparato.

 2  Elimine los pelos sueltos con el cepillo.

 3  Enjuague el aparato con agua a una temperatura máxima de 40 °C.

 4  Sacuda el exceso de agua y deje que el aparato se seque.
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Almacenamiento

 - Para protegerlo durante los viajes y el almacenamiento, guarde el 
aparato en el estuche de carga.

Medio ambiente

 -

manera, ayudará a conservar el medio ambiente.

Depiladora

 -
contaminar el medio ambiente. Extraiga siempre la batería antes de 
deshacerse de la depiladora o de llevarlo a un punto de recogida 

quitarla, puede llevar el aparato a un servicio de asistencia técnica de 
Philips. 

Cómo extraer la batería recargable
Extraiga las baterías solo si están completamente descargadas para evitar 
situaciones de peligro. Nunca deje que las baterías entren en contacto con 
objetos metálicos.

 1  Asegúrese de que las baterías están completamente vacías.
 2  Ponga el dispositivo en el congelador durante al menos 24 horas 

para que el material sea más frágil.
 3  Envuelva el dispositivo en una toalla.
 4  Píselo con el pie o utilice un martillo para romper el dispositivo.
Precaución: Realice este procedimiento sólo con zapatos resistentes.  
Si lo intenta con los pies descalzos podría producirse lesiones.
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 5  Quite las baterías y retire los circuitos impresos de las baterías 
recargables con un destornillador.

Precaución: Tenga cuidado si utiliza un martillo para evitar peligros.

Guía de resolución de problemas
En este capítulo se resumen los problemas más frecuentes que pueden 
surgir con el aparato. Si no puede resolver el problema con la siguiente 

Problema Posible causa Solución

íntimas no funciona.
El aparato no está 
cargado.

uso”.
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Johdanto
Onnittelut ostoksestasi ja tervetuloa Philips-tuotteiden käyttäjäksi! 
Hyödynnä Philipsin tuki ja rekisteröi tuotteesi osoitteessa  
www.philips.com/welcome.
Uudella Philips Satin Intimate -laitteella voit poistaa ihokarvat intiimialueilta 
helposti ja turvallisesti. Tehokas, pitkäkestoinen ratkaisu, jonka ansiosta voit 
nauttia sileästä ihosta pitkään. 
 - Ulotut kaikille ihonalueille ergonomisesti muotoillun rungon ja 

pienikokoisen epilointipään ansiosta.
 - Turvakaari suojaa herkkiä ihoalueita.
 - Kuviolliset keraamiset levyt poistavat ihokarvat hellävaraisesti.

Yleiskuvaus (Kuva 2)

2 Pinsettilevyt
3 Virtapainike

6 Ilma-aukko

9 Pieni liitin
10 Verkkolaite
11 Puhdistusharja

Tärkeää

käyttökertaa, ja säilytä se tulevaa käyttöä varten.

Vaara
 - Suojaa latauslaite kosteudelta.
 - Jos lataat epilaattorin akun kylpyhuoneessa, älä käytä jatkojohtoa.

Varoitus
 - Älä käytä laitetta, jos se on vaurioitunut. 
 -

joiden fyysinen tai henkinen toimintakyky on rajoittunut tai joilla 
ei ole kokemusta tai tietoa laitteen käytöstä, muuten kuin heidän 
turvallisuudestaan vastaavan henkilön valvonnassa ja ohjauksessa.

 - Pienten lasten ei saa antaa leikkiä laitteella.

Varoitus
 - Epilaattoria ei ole tarkoitettu käytettäväksi kasvojen alueella.
 - Älä pidä käynnissä olevia laitteita esimerkiksi hiusten, silmäripsien, 

kulmakarvojen, vaatteiden, lankojen, johtojen tai harjojen lähellä, ettet 
loukkaa itseäsi tai aiheuta vahinkoa. 

 - Älä käytä epilaattoria, jos iho on ärtynyt tai jos ihossa on suonikohjuja, 
näppylöitä, luomia (joissa on ihokarvoja) tai haavoja, ennen kuin 

on alentunut, diabeetikoiden ja verenvuototautia tai immuunikatoa 
sairastavien on ensin kysyttävä neuvoa lääkäriltä.
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 - Iho saattaa hieman aristaa tai punoittaa muutaman ensimmäisen 
ihokarvojen poistokerran jälkeen. Tämä on aivan normaali ilmiö 
ja häviää nopeasti. Kun poistat ihokarvoja useammin, iho tottuu 
ihokarvojen poistoon, ihon ärsytys vähenee ja takaisin kasvavat 
ihokarvat muuttuvat pehmeämmiksi ja ohuemmiksi. Jos ihon ärsytys ei 
häviä kolmessa vuorokaudessa, ota yhteys lääkäriin.

 - Puhdista epilaattori korkeintaan suihkulämpimällä vedellä (enintään 40 °C).
 - Älä puhdista laitteita naarmuttavilla tai syövyttävillä puhdistusaineilla tai 

-välineillä (kuten bensiinillä tai asetonilla).

Vastaavuus standardien kanssa

koskevia standardeja.

Yleistä

 - Tämä kuvake tarkoittaa, että Intimate-epilaattoria voi käyttää kylvyssä tai 
suihkussa.

 -

Käyttöönoton valmistelu

Lataaminen
Epilaattorin lataaminen kestää noin 5 tuntia. Kun akku on ladattu täyteen, 
laitetta voi käyttää johdottomana jopa 30 minuuttia. Jos akkua ei ole ladattu 
täyteen, käyttöaika on lyhyempi.

Huomautus: Et tarvitse kertakäyttöisiä paristoja.
 1  Katkaise laitteesta virta.

 2  Aseta laite lataustelineeseen.
Huomautus: Varmista, että epilaattorin latausliitännät koskettavat 
lataustelineen liitäntää. Kuulet napsahduksen, kun laite on kunnolla paikallaan.
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 3  Aseta pienempi liitin lataustelineen liitäntään (1) ja kytke verkkolaite 
pistorasiaan (2).

 , Latauksen merkkivalon palaa vihreänä, kun laite latautuu. 
Huomautus: Kun akku on ladattu täyteen, merkkivalo sammuu.

Epilaattorin käyttäminen
Tämä epilaattori on tarkoitettu ensisijaisesti intiimialueiden ihokarvojen 
poistamiseen. Epilaattorilla voi poistaa ihokarvoja myös bikinialueelta ja 

tai kuivana.

Epilointivihjeitä

 - Märkä iho: Jos et ole epiloinut aiemmin, on suositeltavaa 
käyttää laitetta märällä iholla. Vesi rentouttaa ihoa, ja epilointi 
on miellyttävämpää ja hellempää. Suosittelemme käyttämään 
suihkusaippuaa tai partavaahtoa, jotta laite luistaisi iholla paremmin. 

 - Kuiva iho: Jos käytät epilointilaitetta kuivalla iholla, ihokarvat on 
helpointa poistaa kylvyn tai suihkun jälkeen. Ihon on kuitenkin oltava 
täysin kuiva. 

 - Yleistä: Ihon tulee olla puhdas ja rasvaton. Suosittelemme epilointia 
illalla, sillä ihoärsytys yleensä katoaa yön aikana. 

 - Yleistä: Epilointi on helpointa ja mukavinta, kun ihokarvan pituus on 
3–4 mm. Jos ihokarvat ovat tätä pidempiä, on suositeltavaa ajaa ne 
ensin ja epiloida uudelleen kasvaneet ihokarvat 1–2 viikon kuluttua. Voit 
myös trimmata ihokarvat 3–4 mm pituisiksi ennen epilointia. 

SUOMI 47



Intiimialueiden epilointi

 1  Puhdista epiloitava ihoalue huolellisesti esimerkiksi deodorantin, 
meikin tai voiteiden jäämistä.

 2  Käynnistä laite painamalla virtapainiketta.

 3  Ota jokin seuraavista asennoista:
aseta yksi jalka kylpyammeeseen

istuudu tuolille

istuudu kylpyammeeseen
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 4  Venytä iho vapaan käden sormilla kireäksi, niin että ihokarvat 
nousevat pystyyn.

 , Epilointipään takana oleva turvapalkki suojaa ihoasi varmistamalla, 
että epilaattori on oikeassa kulmassa.

Vinkki: Levitä jalkasi, jotta ihoa on helpompi venyttää. Venytä ihoa vapaan 
käden sormilla. Venytä vain pieniä ihoalueita ja aseta epilaattori vain venytetylle 
iholle.

 5   Pidä laitetta 90°:n kulmassa iholla kahden sormen välissä ja liikuta 
sitä iholla hitaasti ihokarvojen kasvusuuntaa vastaan.

Vinkki: Ihon rauhoittamiseksi iholle kannattaa levittää kosteusvoidetta heti 
epiloinnin jälkeen tai muutaman tunnin kuluttua epiloinnista. 

Vinkki: Epiloi bikiniraja ja kainalot kuvan osoittamalla tavalla. Venytä iho 
vapaalla kädellä ja liikuta laitetta eri suunnissa, jotta kaikki ihokarvat tulevat 
poistettua.
 6  Kun lopetat epiloinnin, katkaise laitteesta virta ja puhdista epilointipää 

noudattamalla kohdassa Puhdistus ja hoito annettuja ohjeita.

Varoitus: Älä käytä laitetta kulmakarvojen, silmäripsien tai muiden kasvon 
alueen ihokarvojen poistamiseen.

Varoitus: Älä käytä laitetta luomissa kasvavien ihokarvojen poistamiseen.
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Puhdistus ja hoito

Epilaattorin puhdistaminen

 1  Katkaise laitteesta virta.

 2  Poista irtokarvat harjalla.

 3  Huuhtele laite lämpimällä vedellä (enintään 40 °C).

 4  Ravistele vesi pois ja anna laitteen kuivua.

Säilytys

 - Säilytä laite lataustelineessä.

Huomautus: Varmista, että kaikki osat ovat kuivia ennen säilytystä.
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Ympäristöasiaa

 - Älä hävitä vanhoja laitteita tavallisen talousjätteen mukana, vaan 
toimita ne valtuutettuun kierrätyspisteeseen. Näin autat vähentämään 
ympäristölle aiheutuvia haittavaikutuksia.

Epilaattori

 - Kiinteissä akuissa on saastuttavia aineita. Poista akut aina ennen laitteen 
hävittämistä ja vie laite valtuutettuun kierrätyspisteeseen. Vie akut 
valtuutettuun akkujen kierrätyspisteeseen. Jos akkujen poistaminen on 
hankalaa, voit viedä laitteen Philipsin valtuuttamaan huoltoliikkeeseen. 

Akkujen irrottaminen
Vaaratilanteiden välttämiseksi poista akut laitteesta vasta, kun ne ovat täysin 
tyhjät. Älä päästä akkuja kosketuksiin metallin kanssa.

 1  Varmista, että paristot ovat täysin tyhjät.
 2  Säilytä laitetta pakastimessa vähintään 24 tuntia, jotta sen runko 

haurastuu.
 3  Kääri laite pyyhkeeseen.
 4  Tallaa laitetta jalallasi tai käytä vasaraa laitteen rikkomiseen.
Varoitus: Käytä tukevia kenkiä. Paljain jaloin laitteen päälle astuminen voi 
aiheuttaa vammoja.

 5  Irrota akut laitteesta ja poista niiden piirilevyt ruuvitaltalla.
Varoitus: Ole varovainen käyttäessäsi vasaraa.

Vianmääritys
Tähän osaan on koottu tavallisimmat laitteen käytössä ilmenevät ongelmat. 
Ellet löydä ongelmaasi ratkaisua seuraavista tiedoista, lue osoitteesta  
www.philips.com/support vastauksia usein kysyttyihin kysymyksiin tai ota 
yhteys maasi asiakaspalveluun. 

Ongelma Mahdollinen syy Ratkaisu

Epilaattori ei toimi.
ladattu.
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Introduction

www.philips.com/welcome.
Nous savons qu’il est important pour vous que vos zones intimes soient 

épilation sûre et simple selon vos préférences. Appréciez une peau douce 
pour longtemps. 
 - Atteignez toutes les zones grâce au corps ergonomique en forme de s 

et à la petite tête d’épilation au design unique.
 - Protégez la peau délicate avec la barre de sécurité.
 - Délicat pour la peau grâce aux disques en céramique.

1 Couvercle de charge
2 Disques rotatifs

4 Voyant de charge

6 Grille d’aération
7 Coffret de charge
8 Prise

10 Adaptateur

Important

intimes et conservez-le pour un usage ultérieur.

Danger
 - Gardez l’adaptateur au sec.
 - Si vous chargez l’épilateur dans la salle de bain, n’utilisez pas de rallonge.

Avertissement
 - N’utilisez jamais l’appareil s’il est endommagé. 
 - Cet appareil n’est pas destiné à être utilisé par des personnes 

(notamment des enfants) dont les capacités physiques, sensorielles 
ou intellectuelles sont réduites, ou par des personnes manquant 
d’expérience ou de connaissances, à moins que celles-ci ne soient sous 
surveillance ou qu’elles n’aient reçu des instructions quant à l’utilisation 
de l’appareil par une personne responsable de leur sécurité.

 - Veillez à ce que les enfants ne puissent pas jouer avec l’appareil.
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Attention
 -

comme la lèvre supérieure.
 - Pour prévenir tout dommage ou blessure, évitez de faire fonctionner 

l’appareil près de vos cheveux, de vos sourcils et cils, ainsi qu’à 

 - N’utilisez pas l’épilateur sans avoir consulté votre médecin si votre 
peau est irritée ou sur une peau présentant des varices, rougeurs, 

recommandations s’appliquent aux personnes ayant une immunité 

 -
ou s’irrite légèrement. Il s’agit d’une réaction normale qui disparaîtra. 

utilisation. Au fur et à mesure, votre peau s’habituera et la repousse 

consultez votre médecin.
 -

dépasser celle de l’eau de votre douche (max. 40 °C).
 - N’utilisez jamais de tampons à récurer, de produits abrasifs ou de 

détergents agressifs tels que de l’essence ou de l’acétone pour le 
nettoyage.

Conforme aux normes
Cet épilateur Philips est conforme à toutes les normes relatives aux 

Général

 -
utilisation sous la douche ou dans le bain.

 -

Avant utilisation

Charge

de 30 minutes environ. Si l’épilateur n’est pas complètement chargé, son 
autonomie est plus courte.

Remarque : Aucune pile jetable n’est requise.
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 1  Éteignez l’appareil.

 2  Placez l’appareil dans le coffret de charge.

entièrement en contact avec le coffret de charge. Vous entendez un clic lorsque 

 3 
branchez l’adaptateur sur la prise secteur (2).

 , Le voyant de charge s’allume en vert pour indiquer que l’appareil est 
en cours de charge. 

Utilisation de l’épilateur pour zones intimes

intimes à la racine. Vous pouvez aussi l’utiliser pour épiler le maillot, les 
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Conseils d’épilation

 - Sur peau humide : nous vous conseillons de commencer l’épilation 
sur peau humide car l’eau détend la peau et rend l’épilation moins 
douloureuse et plus douce. Utilisez votre gel douche ou mousse 
habituel(le) pour une épilation plus douce. 

 - Sur peau sèche 
facile après un bain ou une douche. Cependant, veillez à ce que votre 
peau soit complètement sèche avant de commencer à vous épiler. 

 - Conseil général : votre peau doit être tout à fait propre et 

éventuelles irritations disparaître pendant la nuit. 
 - Conseil général : l’épilation est plus facile et plus agréable lorsque 

les poils mesurent entre 3 et 4 mm. S’ils sont plus longs, nous vous 
recommandons de les raser, puis de les épiler une ou deux semaines 
plus tard, une fois qu’ils auront légèrement repoussé. Vous pouvez 
également couper les poils à une longueur de 3-4 mm avant de 
commencer l’épilation. 

Épilation de votre zone intime

 1  Nettoyez soigneusement la zone à épiler.

 2  Mettez l’appareil en marche en appuyant sur le bouton marche/arrêt.

 3  Adoptez l’une des positions suivantes :
placez une jambe sur la baignoire
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asseyez-vous sur une chaise

asseyez-vous dans la baignoire

 4  Avec votre main libre, tendez la peau avec deux doigts pour 
redresser les poils.

 , Pour protéger votre peau, la barre de protection à l’arrière de la tête 
d’épilation vous aide à garder l’épilateur selon l’angle correct.

Conseil : Étendez vos jambes pour en tendre la peau. Tendez-la ensuite 
davantage avec vos doigts. Tendez uniquement la peau de petites zones et 

 5   Placez l’appareil selon un angle de 90° sur la peau entre deux doigts 
et déplacez lentement l’appareil dans le sens inverse de la pousse des 
poils.
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plusieurs directions pour attraper tous les poils.
 6 

d’épilation conformément aux instructions du chapitre « Nettoyage 
et entretien ».

Attention : N’utilisez pas cet appareil pour épiler des sourcils, des cils ou 
d’autres zones du visage.

Attention : N’utilisez pas cet appareil pour éliminer les poils des grains 
de beauté.

Nettoyage et entretien

Nettoyage de l’épilateur pour zones intimes

 1  Éteignez l’appareil.

 2  Retirez les poils à l’aide de la brosse de nettoyage.

 3  Rincez l’appareil avec de l’eau dont la température est de 40 °C 
maximum.
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 4  Secouez l’appareil pour éliminer l’excès d’eau et laissez-le sécher.

Rangement

 - Pour protéger l’appareil lors de son stockage ou transport, rangez-le 
dans le coffret de charge.

Environnement

 -
ménagères, mais déposez-le à un endroit assigné à cet effet, où 
il pourra être recyclé. Vous contribuerez ainsi à la protection de 
l’environnement.

Épilateur

 -
polluantes pour l’environnement. Veillez à toujours retirer les batteries 
avant de mettre l’épilateur au rebut ou de les déposer à un endroit 
assigné à cet effet. Déposez les batteries usagées à un endroit assigné 
à cet effet. Si vous n’arrivez pas à retirer les batteries, vous pouvez 
apporter l’appareil dans un Centre Service Agréé Philips. 
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Retrait des batteries rechargeables
Retirez les batteries uniquement lorsqu’elles sont entièrement déchargées 

métalliques.

 1  Assurez-vous que les batteries sont complètement vides.
 2  Mettez l’appareil dans le congélateur pendant au moins 24 heures 

pour rendre le matériau fragile.
 3  Enroulez l’appareil dans une serviette.
 4  Écrasez-le avec votre pied ou utilisez un marteau pour casser 

l’appareil.
Attention : Il est impératif que vous portiez des chaussures solides. Pour 
éviter toute blessure, n’écrasez jamais le sac pieds nus.

 5  Retirez les batteries et enlevez les circuits imprimés des batteries 
rechargeables à l’aide d’un tournevis.

d’éviter tout accident.

Dépannage
Cette rubrique présente les problèmes les plus courants que vous pouvez 
rencontrer avec votre appareil. Si vous ne parvenez pas à résoudre le 
problème à l’aide des informations ci-dessous, rendez-vous sur  
www.philips.com/support pour consulter les questions fréquemment 
posées, ou contactez le Service Consommateurs de votre pays. 

Problème Cause possible Solution

fonctionne pas. chargé.
Chargez l’appareil. Voir le chapitre « Avant 
utilisation », section « Charge ».

FRANÇAIS 59



60

Introduzione
Congratulazioni per l’acquisto e benvenuti in Philips! Per trarre il massimo 
vantaggio dall’assistenza Philips, registrate il vostro prodotto su  
www.philips.com/welcome.
Sappiamo quanto sia importante per voi avere la pelle liscia nelle zone 
intime. Il nuovo Philips Satin Intimate rende l’epilazione semplice e 
sicura e si adatta ad ogni vostra esigenza. Scoprite i meravigliosi risultati 
dell’epilazione a lunga durata. 
 - Grazie alla sua forma ergonomica a S e alla piccola testina epilatoria 

appositamente studiata, raggiungere tutte le zone del corpo non è mai 
stato così semplice.

 - Proteggete la pelle delicata con la barra di sicurezza.
 - Delicato sulla pelle grazie ai dischi in ceramica.

1 Cappuccio di ricarica
2 Dischi epilatori
3 Pulsante on/off
4 Spia di ricarica
5 Pin di ricarica
6 Griglia di aerazione

8 Presa
9 Spinotto
10 Adattatore
11 Spazzolina per la pulizia

Importante
Prima di utilizzare l’epilatore per le zone intime, leggete attentamente il 
presente manuale di istruzioni e conservatelo per eventuali riferimenti 
futuri.

Pericolo
 -
 - Se l’epilatore viene caricato in bagno, non utilizzate una prolunga.

Avviso
 - Non utilizzate l’apparecchio se è danneggiato. 
 -

abbiano ricevuto assistenza o formazione per l’uso dell’apparecchio da 
una persona responsabile della loro sicurezza.

 - Adottate le dovute precauzioni per evitare che i bambini giochino con 
l’apparecchio.
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Attenzione
 -

superiore.
 - in funzione 

 - Non utilizzate l’epilatore su pelle irritata o in caso di vene varicose, 
eruzioni cutanee, foruncoli, nei (con peli), ferite o escoriazioni senza 
previo consulto medico. In caso di risposta immunitaria ridotta, nei 

consigliabile chiedere il parere del medico.
 -

irritarsi leggermente. Si tratta di un fenomeno del tutto normale 
e destinato a scomparire, non appena la pelle si sarà abituata 
all’epilazione e i peli saranno più sottili e morbidi. Qualora l’irritazione 
persista per più di tre giorni, consultate il medico.

 - Non pulite l’epilatore con acqua troppo calda (massimo 40 °C).
 - Per la pulizia, non utilizzate prodotti o sostanze abrasive o detergenti 

aggressivi, come benzina o acetone.

Conformità agli standard
Questo epilatore Philips è conforme a tutti gli standard relativi ai campi 

Indicazioni generali

 - Questo simbolo indica che l’epilatore per le zone intime è adatto per 
l’uso in bagno o nella doccia.

 -

Predisposizione dell’apparecchio

Come ricaricare l’apparecchio

l’epilatore è completamente carico, ha un’autonomia di funzionamento 

l’autonomia di funzionamento è minore.

Nota: non sono necessarie batterie.
 1  Spegnete l’apparecchio.
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 2  Inserite l’apparecchio nella base di ricarica.
Nota: assicuratevi che i pin di ricarica dell’epilatore aderiscano perfettamente 
alla base di ricarica. Quando avverrà il contatto completo, sentirete uno scatto.

 3  Inserite lo spinotto sulla parte inferiore della base di ricarica (1) e 
collegate l’adattatore alla presa di corrente (2).

 , Quando l’apparecchio è in carica, la spia di ricarica emette una luce 

Nota: quando la batteria è completamente carica, la spia si spegne.

Uso dell’epilatore per le zone intime

nelle zone intime. Potete inoltre utilizzarlo per depilare la zona bikini, le 

Suggerimenti per l’epilazione

 - Su pelle bagnata
bagnata, poiché l’acqua rilassa la pelle e rende l’epilazione meno 
dolorosa e più delicata. Per una pelle più liscia, usate il gel doccia o la 
schiuma. 

 - Su pelle asciutta
più facile quando viene effettuata subito dopo la doccia o il bagno. 
Assicuratevi che la pelle sia perfettamente asciutta prima di iniziare 
l’epilazione. 

 - In generale
di sostanze untuose. Consigliamo di eseguire l’epilazione di sera, poiché 
generalmente l’irritazione scompare durante la notte. 
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 - In generale
i peli non sono più lunghi di 3-4 mm. Se i peli hanno una lunghezza 
superiore, si raccomanda di radere prima la parte interessata e poi 
rimuovere i peli più corti ricresciuti dopo circa 1 o 2 settimane. In 
alternativa, potete radere i peli regolando il rasoio a una lunghezza di 
3-4 mm prima di iniziare l’epilazione. 

Epilazione della zona intima

 1  Pulite accuratamente la zona da depilare.

 2  Premete il pulsante on/off per accendere l’apparecchio.

 3  Assumete una delle seguenti posizioni:
Posizionate una gamba sulla vasca da bagno

Sedetevi su una sedia
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Sedetevi nella vasca da bagno

 4  Con la mano libera, tendete la pelle con due dita per sollevare i peli.
 , Per proteggere la pelle, utilizzate la barra protettiva sul retro della 

testina epilatoria per mantenere l’epilatore ad angolo retto.
Consiglio: stendete le gambe per tendere bene la pelle e continuate a tenderla 
con le dita. Tendete la pelle in piccole zone e passate l’epilatore solo su zone 
ben tese.

 5   Posizionate l’apparecchio a un angolo di 90° sulla pelle tra due dita e 
muovete lentamente l’apparecchio nel senso opposto alla crescita dei 
peli.

Consiglio: per rilassare la pelle, si consiglia di applicare una crema idratante 
subito o poche ore dopo l’epilazione. 

Consiglio: potete inoltre depilare la zona bikini o le ascelle come mostrato nella 

diverse per catturare tutti i peli.
 6  Al termine dell’epilazione, spegnete l’apparecchio e pulite la testina 

epilatoria seguendo le istruzioni fornite nel capitolo “Pulizia e 
manutenzione”.
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Attenzione: non utilizzate questo apparecchio per depilare le sopracciglia, 
le ciglia o altre zone del viso.

Attenzione: Non utilizzate questo apparecchio per rimuovere i peli sui 
nei.

Pulizia e manutenzione

Pulizia dell’epilatore per le zone intime

 1  Spegnete l’apparecchio.

 2  Rimuovete i peli residui con la spazzolina per la pulizia in dotazione.

 3  Sciacquate l’apparecchio con acqua a una temperatura massima  
di 40 °C.

 4  Eliminate l’acqua in eccesso e lasciate asciugare l’apparecchio.
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Conservazione

 - Per la massima protezione durante la conservazione o il trasporto, 
riponete l’apparecchio nella base di ricarica.

Nota: assicuratevi che tutte le parti siano asciutte quando le riponete.

Tutela dell’ambiente

 - Per contribuire alla tutela dell’ambiente, non smaltite l’apparecchio 

autorizzato.

Epilatore

 -
nocive per l’ambiente. Rimuovete sempre le batterie prima di smaltire 

la rimozione delle batterie, consegnate l’apparecchio a un centro di 
assistenza Philips. 

Rimozione delle batterie ricaricabili
Per evitare rischi, rimuovete le batterie solo quando sono completamente 

 1  Assicuratevi che le batterie siano completamente scariche.
 2  Posizionate il dispositivo nel congelatore per almeno 24 ore per 

rendere il materiale sgretolabile.
 3  Avvolgete il dispositivo in un asciugamano.
 4  Per rompere il dispositivo, saliteci sopra con i piedi o utilizzate un 

martello.
Attenzione: vi consigliamo di indossare scarpe robuste. Tentare di 
rompere il massaggiatore a piedi nudi può causare lesioni.
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 5  Estraete le batterie e rimuovete le schede a circuito stampato con 
un cacciavite.

Attenzione: se utilizzate il martello, prestate attenzione per evitare 
pericoli.

Risoluzione dei problemi
Questo capitolo riassume i problemi più comuni che potreste riscontrare 
con l’apparecchio. Se non riuscite a risolvere il problema con le 
informazioni riportate sotto, visitate il sito www.philips.com/support per 
un elenco di domande frequenti o contattate il centro assistenza clienti del 
vostro paese. 

Problema Possibile causa Soluzione

intime non funziona. scarico.
Caricate l’apparecchio. Consultate la sezione “Come 
ricaricare l’apparecchio” del capitolo “Predisposizione 
dell’apparecchio”.
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Inleiding
Gefeliciteerd met uw aankoop en welkom bij Philips! Als u volledig wilt 

dan op www.philips.com/welcome.
We begrijpen dat het belangrijk voor u is om haarvrij te zijn rond uw 
intieme lichaamsdelen. De nieuwe Philips Satin Intimate zorgt ervoor dat 
u veilig en gemakkelijk zo veel haar kunt verwijderen als u wilt. Geniet van 
een langdurig glad resultaat. 
 -

en het unieke kleine epileerhoofd.
 -
 -

1 Oplaadkap
2 Epileerschijfjes
3 Aan/uitknop
4 Oplaadlampje
5 Oplaadpinnen

7 Oplaadcassette
8 Aansluitpunt
9 Kleine stekker
10 Adapter
11 Schoonmaakborsteltje

Belangrijk

raadplegen.

Gevaar
 - Houd de adapter droog.
 - Gebruik geen verlengsnoer als u de epilator in de badkamer oplaadt.

Waarschuwing
 - Gebruik het apparaat niet als deze beschadigd is. 
 - Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen (waaronder 

kinderen) met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke 
vermogens, of die gebrek aan ervaring of kennis hebben, tenzij iemand 
die verantwoordelijk is voor hun veiligheid toezicht op hen houdt of 
hen heeft uitgelegd hoe het scheerapparaat dient te worden gebruikt.

 - Houd toezicht op jonge kinderen om te voorkomen dat ze met het 
apparaat gaan spelen.
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Let op
 - De epilator is niet bedoeld voor gebruik op gezichtszones zoals de 

bovenlip.
 - ingeschakelde 

apparaten uit de buurt van hoofdhaar, wenkbrauwen, wimpers, kleding, 
draden, snoeren, borstels enz. 

 - Gebruik de epilator niet zonder eerst uw huisarts te raadplegen 
indien de te epileren huid geïrriteerd is of wanneer er zich spataderen, 
uitslag, puistjes, moedervlekken (met haren) of wondjes op bevinden. 
Raadpleeg ook eerst uw huisarts wanneer uw weerstand verminderd is 

 - Uw huid kan de eerste paar keer dat u de epilator gebruikt wat rood 
en geïrriteerd raken. Dit is een volstrekt normaal verschijnsel, dat snel 
verdwijnt. Naarmate u vaker epileert, raakt uw huid gewend aan het 
epileren, vermindert de huidirritatie en groeien de haren dunner en 
zachter terug. Als de huidirritatie na drie dagen nog niet is verdwenen, 
adviseren we u een arts te raadplegen.

 - Spoel de epilator niet af met water dat heter is dan 
douchetemperatuur (max. 40°C).

 - Gebruik nooit schuursponzen, schurende schoonmaakmiddelen of 
agressieve vloeistoffen zoals benzine of aceton om de epilator schoon 
te maken.

Naleving van richtlijnen
Dit Philips-apparaat voldoet aan alle richtlijnen met betrekking tot 

Algemeen

 - Dit symbool betekent dat de epilator geschikt is voor gebruik in bad of 
onder de douche.

 -

Klaarmaken voor gebruik

Opladen
Het opladen van de epilator voor intieme lichaamsdelen duurt circa  
5 uur. Wanneer de epilator helemaal opgeladen is, heeft het een snoerloze 
gebruiksduur tot 30 minuten. Als de epilator niet helemaal opgeladen is,  
is de gebruiksduur korter.
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 1  Schakel het apparaat uit.

 2  Plaats het apparaat in de oplaadcassette.

maken met de oplaadcassette. U hoort een klik wanneer volledig contact wordt 
gemaakt.

 3  Steek de kleine stekker aan de onderzijde van de oplaadcassette (1) 
in en steek de adapter in het stopcontact(2).

 , Het oplaadlampje begint groen te knipperen om aan te geven dat het 
apparaat wordt opgeladen. 

De epilator voor intieme lichaamsdelen gebruiken
De epilator wordt primair gebruikt om haren rond intieme lichaamsdelen 
bij de wortel te verwijderen. U kunt het apparaat ook gebruiken om de 

te epileren. Het apparaat kan nat en droog worden gebruikt.
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Epileertips

 - Nat: We raden u aan te beginnen met epileren op natte huid, omdat 
water de huid ontspant en het epileren minder pijnlijk en zachter 
maakt. Gebruik uw normale douchegel voor een gladdere epilatie. 

 - Droog
een bad of douche hebt genomen. Uw huid moet echter wel geheel 
droog zijn wanneer u begint te epileren. 

 - Algemeen: Uw huid moet volledig schoon en olievrij zijn. We raden u 
aan om ‘s avonds te epileren, zodat de huid zich ‘s nachts kan herstellen. 

 - Algemeen
haren een lengte hebben van 3-4 mm. Als de haren langer zijn, raden 
wij u aan eerst te scheren en de kortere, teruggegroeide haren na 1 of 
2 weken te epileren. U kunt natuurlijk ook de haren trimmen tot een 
lengte van 3-4 mm. 

Het epileren van uw schaamstreek

 1  Maak het te epileren gebied grondig schoon. 

 2  Druk op de aan/uitknop om het apparaat in te schakelen.

 3  Neem een van de volgende houdingen aan:
plaats een been op de badkuip
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neem plaats op een stoel

neem plaats in de badkuip

 4  Trek de huid strak met twee vingers van uw vrije hand om de haren 
rechtop te laten staan.

 , Om uw huid te beschermen, helpt de veiligheidskap op de 
achterzijde van het epileerhoofd u om de epilator in de juiste hoek 
te houden.

Tip: Spreid uw benen om de huid strakker te trekken. Trek de huid vervolgens 
nog strakker met uw vingers. Trek de huid alleen strak in kleine gebieden en 
plaats de epilator alleen op een goed strakgetrokken huid.

 5   Plaats het apparaat in een hoek van 90° op de huid tussen twee 
vingers en beweeg het apparaat langzaam tegen de richting van de 
haargroei in.

een paar uur daarna een vochtinbrengende crème aan te brengen. 
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Tip: Epileer uw bikinilijn of onderarm zoals is aangegeven op de afbeelding. 
Trek de huid met uw vrije hand strak en beweeg het apparaat in verschillende 
richtingen om alle haartjes mee te pakken.
 6  Wanneer u klaar bent met epileren, schakelt u het apparaat uit 

en maakt u het scheerhoofd schoon volgens de aanwijzingen in 
hoofdstuk ‘Schoonmaken en onderhoud’.

Let op: Gebruik dit apparaat niet om wenkbrauwen, wimpers of andere 
gezichtszones te epileren.

Let op: Gebruik dit apparaat niet om haren uit moedervlekken te 
verwijderen.

Schoonmaken en onderhoud

Het schoonmaken van de epilator voor intieme lichaamsdelen

 1  Schakel het apparaat uit.

 2  Verwijder losse haartjes met het schoonmaakborsteltje.

 3  Spoel het apparaat schoon met water dat een maximumtemperatuur 
van 40° C. heeft.
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 4  Schud overtollig water van het apparaat en laat het drogen.

Opbergen

 -
door het in de oplaadcasette te bewaren.

Milieu

 - Gooi het apparaat aan het einde van zijn levensduur niet weg met 
het normale huisvuil, maar lever het in op een door de overheid 
aangewezen inzamelpunt om het te laten recyclen. Op die manier 
levert u een bijdrage aan een schonere leefomgeving.

Epilator

 - De ingebouwde accu’s bevatten stoffen die schadelijk kunnen zijn 
voor het milieu. Verwijder altijd de accu’s voordat u het apparaat 

inzamelpunt voor batterijen. Als u moeite hebt met het verwijderen 
van de accu’s kunt u het apparaat ook naar een Philips-servicecentrum 
brengen. 
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De accu’s verwijderen
Verwijder de accu’s alleen als ze helemaal leeg zijn om gevaar te 

 1  Zorg ervoor dat de accu’s volledig leeg zijn.
 2  Zet het apparaat in de diepvries voor ten minste 24 uur om het 

materiaal broos te maken.
 3  Wikkel het apparaat in een handdoek.
 4  Stamp erop met uw voet of gebruik een hamer om het apparaat te 

breken.
Let op: Doe dit alleen wanneer u stevige schoenen draagt. Als u dit doet 
met blote voeten, kan dit verwondingen veroorzaken.

 5  Verwijder de batterijen en verwijder de printplaten van de accu’s met 
een schroevendraaier.

Let op: Wees voorzichtig wanneer u een hamer gebruikt en vermijd 
gevaar.

Problemen oplossen
Dit hoofdstuk behandelt in het kort de problemen die u kunt tegenkomen 
tijdens het gebruik van het apparaat. Als u het probleem niet kunt oplossen 
met de informatie hieronder, ga dan naar www.philips.com/support voor 
een lijst met veelgestelde vragen of neem contact op met het Consumer 
Care Centre in uw land. 

Probleem Mogelijke oorzaak Oplossing

De epilator voor intieme 
lichaamsdelen werkt niet.

Het apparaat is niet 
opgeladen. ‘Klaarmaken voor gebruik’).
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Innledning

 
www.philips.com/welcome.

du ønsker. Gled deg over svært glatte og langvarige resultater. 
 -

unikt epileringshode.
 -
 -

2 Epileringsskiver

8 Støpsel

10 Adapter
11 Rengjøringsbørste

Viktig

Fare
 - Hold adapteren tørr.
 -

Advarsel
 - Ikke bruk apparatet hvis det er skadet. 
 - Dette apparatet er ikke tiltenkt brukt av personer (inkludert barn) 

som har nedsatt sanseevne eller fysisk eller psykisk funksjonsevne, 

tilsyn eller instruksjoner om bruk av apparatene av en person som er 
ansvarlig for sikkerheten.

 -

Forsiktig
 -

overleppen.
 -

børster o.l. når det er på
 -

Personer med redusert immunforsvar eller som lider av sukkersyke, 
blødersykdom eller immundefekt, bør kontakte lege først.
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 - Huden kan bli litt rød og irritert de første gangene du bruker 
epilatoren. Dette er helt normalt og vil forsvinne. Etter hvert som du 
epilerer oftere, venner huden seg til epileringen, irritasjonen avtar, og 
etterveksten blir tynnere og mykere. Hvis irritasjonen ikke blir borte 
innen tre dager, anbefaler vi at du kontakter lege.

 - Epilatoren skal ikke rengjøres i vann som er varmere enn 
dusjtemperatur (maks. 40 °C).

 -

Overholdelse av standarder
Denne Philips-epilatoren overholder alle standarder som gjelder for 

Generelt

 -
badekaret og dusjen.

 -

Før bruk

Lading

epilatoren er ikke fulladet, er driftstiden kortere.

Merk: Ingen behov for engangsbatterier.
 1  Slå av apparatet.

 2  Plasser apparatet i ladeenheten.
Merk: Kontroller at ladepinnene på epilatoren er helt i kontakt med 
ladeenheten. Du hører et klikk når de er i fullstendig kontakt.
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 3  Sett den lille kontakten inn i bunnen av ladeenheten (1), og sett 
adapteren inn i stikkontakten (2).

 , Ladelampen lyser kontinuerlig grønt for å vise at apparatet lades. 
Merk: Når batteriet er fulladet, slukker lyset.

Slik bruker du epilatoren for intime områder

Epileringstips

 - Vått:

 - Tørt:

epilere. 
 - Generelt: Huden bør være helt ren og fri for olje. Vi anbefaler at du 

epilerer om kvelden, siden hudirritasjon vanligvis forsvinner over natten. 
 - Generelt:

Epilering av intimområdet

 1  Rengjør området som skal epileres. 
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 2  Trykk på av/på-knappen for å slå på apparatet.

 3  Innta en av følgende posisjoner:

sittende i badekaret

 4 
hårene reiser seg.

 , For å beskytte huden er det en beskyttelsesstang på baksiden av 
epileringshodet. Den hjelper deg med å holde epilatoren i riktig 
vinkel.

 
Du må bare strekke huden i små områder og plassere epilatoren på hud som 
er ordentlig strukket.
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 5 
og beveg apparatet forsiktig mot hårets vekstretning.

Tips: Vi anbefaler at du påfører fuktighetskrem like etter, eller noen få timer 
etter epileringen. 

ut huden med hånden som er ledig, og dra apparatet i forskjellige retninger for 
å få med alle hårene.
 6  Når du er ferdig med epileringen, slår du av apparatet og rengjør 

epileringshodet i henhold til instruksene i avsnittet Rengjøring og 
vedlikehold.

Forsiktig: Ikke bruk dette apparatet til å epilere øyebryn, øyevipper eller 
andre områder i ansiktet.

Forsiktig: Ikke bruk dette apparatet for å fjerne hår som vokser ut av 

Rengjøring og vedlikehold

Slik rengjør du epilatoren for intime områder

 1  Slå av apparatet.
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 2  Fjern løse hår med rengjøringsbørsten.

 3  Skyll apparatet i vann som har maksimal temperatur på 40 °C.

 4 

Oppbevaring

 -
oppbevare det i ladeenheten.

Merk: Sørg for at alle delene er tørre når du skal oppbevare dem.

Miljø

 -
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Epilator

 - De innebygde oppladbare batteriene inneholder stoffer som kan 
forurense miljøet. Ta alltid ut batteriene før du kaster og leverer inn 

Fjerne de oppladbare batteriene

 1  Kontroller at batteriene er helt utladet.
 2  Legg enheten i fryseren i minst 24 timer for å gjøre materialet sprøtt.
 3  Pakk enheten inn i et håndkle.
 4  Tråkk på den med foten eller bruk en hammer for å ødelegge 

enheten.
Forsiktig: Du må bare gjøre dette når du har på deg solide sko. Hvis du 
prøver dette barbeint, kan det forårsake skade.

 5  Ta ut batteriene, og fjern kretskortene fra de oppladbare batteriene 
med en skrutrekker.

Forsiktig: Vær forsiktig når du bruker en hammer for å unngå farlige 
situasjoner.

Feilsøking
Dette avsnittet gir en oppsummering av de vanligste problemene som 

der du bor. 

Problem Mulig årsak Løsning

ikke.
Apparatet er ikke ladet.

NORSK82



Introdução
Parabéns pela sua compra e bem-vindo à Philips! Para tirar todo o partido 
da assistência fornecida pela Philips, registe o seu produto em  
www.philips.com/welcome.
Sabemos que é importante para si não ter pêlos nas suas zonas íntimas. 
A nova Satin Intimate da Philips permite-lhe remover autonomamente a 
quantidade exacta que pêlos que desejar, de forma fácil e segura. Desfrute 
de resultados incrivelmente macios e duradouros. 
 -

cabeça de depilação pequena com um design exclusivo.
 - Proteja a pele delicada com a barra de segurança.
 - Suave para a pele graças aos discos cerâmicos texturizados.

1 Protecção de carregamento
2 Discos de depilação

5 Pinos de carregamento
6 Grelha de ventilação
7 Estojo de carregamento
8 Tomada 

10 Transformador
11 Escova de limpeza

Importante

depiladora para zonas íntimas e guarde-o para uma eventual consulta 
futura.

Perigo
 -
 - Se carregar a depiladora na casa de banho, não utilize uma extensão.

Aviso
 -
 - Este aparelho não se destina a ser utilizado por pessoas (incluindo 

crianças) com capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou 
com falta de experiência e conhecimentos, salvo se tiverem recebido 
supervisão ou instruções sobre o uso dos aparelhos por alguém 
responsável pela sua segurança.

 - As crianças devem ser supervisionadas para garantir que não brincam 
com o aparelho.
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Cuidado
 - A depiladora não se destina à utilização em zonas faciais, como o buço.
 - Para evitar danos e lesões, afaste o aparelho em funcionamento de 

 - Não utilize a depiladora sobre pele irritada ou com varizes, eczemas, 
manchas, verrugas (com pêlos) ou feridas, sem consultar primeiro o 
seu médico. As pessoas com imunidade reduzida, ou que sofram de 

primeiro o seu médico.
 -

desaparecerá. À medida que utilizar a depiladora com maior frequência, 
a pele habitua-se à depilação, a irritação diminui e os pêlos crescem 

seguintes, é aconselhável consultar um médico.
 - Não limpe a depiladora com água a uma temperatura superior à da 

água do duche (máx. 40 °C).
 - Nunca utilize esfregões, agentes de limpeza abrasivos ou líquidos 

Conformidade com as normas
Esta depiladora Philips respeita todas as normas relacionadas com campos 

Geral

 -
para utilização durante o banho.

 -

Preparar para a utilização

Carregamento
O carregamento da depiladora para zonas íntimas demora aprox.  
5 horas. Quando a depiladora estiver completamente carregada, esta tem 

completamente carregada, a autonomia é menor.

Nota: Não necessita de pilhas descartáveis.
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 1  Desligue o aparelho.

 2  Coloque o aparelho no estojo de carregamento.
Nota: Assegure-se de que os pinos de carregamento na depiladora estão 

 3 
(1) e insira o transformador na tomada eléctrica (2).

 , A luz de carga permanece continuamente acesa a verde para indicar 
que o aparelho está a carregar. 

Nota: Quando a bateria tem a carga completa, a luz apaga-se.

Utilizar a depiladora para zonas íntimas
A depiladora destina-se principalmente à remoção de pêlos pela raiz nas 
zonas íntimas. Também pode utilizá-la para depilar a linha do biquíni, as 
axilas e zonas difíceis de alcançar, como joelhos e tornozelos. O aparelho 
pode ser utilizado a húmido ou a seco.
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Sugestão de depilação

 - A húmido: Recomendamos que comece a depilar-se com a pele 
húmida, visto que a água descontrai a pele e torna a depilação menos 
dolorosa e mais suave. Utilize o seu gel ou espuma de banho habitual 
para uma depilação mais suave. 

 - A seco:

seca quando iniciar a depilação. 
 - Geral: A sua pele deve estar totalmente limpa e sem gordura. 

Aconselhamo-la a depilar-se à noite, visto que a irritação da pele 
normalmente desaparece durante a noite. 

 - Geral
pêlos têm um comprimento de 3 a 4 mm. Se os pêlos forem mais 
compridos, aconselhamo-la a cortar primeiro os pêlos com uma lâmina 

Alternativamente, também pode aparar os pêlos para 3 a 4 mm antes 
de iniciar a depilação. 

Depilar a sua zona íntima

 1  Limpe cuidadosamente a zona a depilar. 

 2  Prima o botão ligar/desligar para ligar o aparelho.

 3  Coloque-se numa das seguintes posições:
coloque uma perna na banheira
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sente-se numa cadeira

sente-se na banheira

 4  Com a sua mão livre, estique a pele com dois dedos para levantar os 
pêlos.

 , Para proteger a sua pele, a barra de protecção na parte posterior da 
cabeça de depilação ajuda-a a manter a depiladora a um ângulo recto.

Sugestão: Afaste as suas pernas para conseguir esticar um pouco a pele. 
Estique mais a pele com os seus dedos. Estique apenas pequenas áreas e 
coloque a depiladora apenas na pele completamente esticada.

 5   Coloque o aparelho a um ângulo de 90° sobre a pele, entre os 
dois dedos, e mova lentamente o aparelho na direcção oposta ao 
crescimento dos pêlos.

Sugestão: Para descontrair a pele, aconselhamo-la a aplicar um creme 
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 6  Quando terminar a depilação, desligue o aparelho e lave a cabeça 
de depilação de acordo com as instruções no capítulo “Limpeza e 
manutenção”.

Atenção: Não utilize este aparelho para depilar sobrancelhas, pestanas 
nem outras áreas faciais.

Atenção: Não utilize este aparelho para remover pêlos que crescem em 
sinais.

Limpeza e manutenção

Limpeza da depiladora para zonas íntimas

 1  Desligue o aparelho.

 2  Retire os pêlos soltos com a escova incluída.

 3  Enxagúe o aparelho com água a uma temperatura máxima de 40 °C.
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 4  Sacuda o excesso de água e deixe o aparelho secar.

Arrumação

 - Para protecção durante o armazenamento ou transporte, guarde o 
aparelho no estojo de carregamento.

Meio ambiente

 - Não deite fora o aparelho junto com o lixo doméstico normal no 

reciclagem. Ao fazê-lo, ajuda a preservar o ambiente.

Depiladora

 - As baterias recarregáveis incorporadas contêm substâncias que podem 
poluir o ambiente. Retire sempre as baterias antes de eliminar a 

problemas na remoção das baterias, pode também levar o aparelho a 
um centro de assistência Philips. 
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Retirar as baterias recarregáveis
Para evitar problemas, retire as baterias apenas quando estiverem 
totalmente descarregadas. Nunca permita que as baterias entrem em 
contacto com metal.

 1  Assegure-se que as baterias estão completamente vazias.
 2  Coloque o dispositivo no congelador durante, no mínimo, 24 horas 

para tornar o material quebradiço.
 3  Embrulhe o dispositivo numa toalha.
 4  Pise-o com o seu pé ou utilize um martelo para quebrar o 

dispositivo.

descalços, poderá sofrer ferimentos.

 5  Remova as baterias e retire as placas de circuito impresso das 
baterias recarregáveis, utilizando uma chave de fendas.

Atenção: Tenha cuidado ao utilizar um martelo para evitar situações 
perigosas.

Resolução de problemas
Este capítulo resume os problemas mais comuns que podem surgir no 
aparelho. Se não conseguir resolver o problema com as informações 
fornecidas a seguir, visite www.philips.com/support para consultar uma lista 
de perguntas frequentes ou contacte o Centro de Apoio ao Cliente no seu 
país. 

Problema Possível causa Solução

A depiladora para zonas 
íntimas não funciona.

O aparelho não 
está carregado.

Carregue o aparelho. Consulte o capítulo 
“Preparar para a utilização”, secção 
“Carregamento”.
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Introdução
Parabéns pela sua compra e bem-vindo à Philips! Para aproveitar ao 
máximo o suporte oferecido pela Philips, registre o produto em  
www.philips.com/welcome.
Sabemos o quão importante é para você estar sem pelos em suas áreas 
íntimas. O novo Philips Satin Intimate torna seguro e fácil remover a 
quantidade de pelos que você desejar. Desfrute de uma pele lisinha e de 
longa duração como sempre quis. 
 - Alcance todas as áreas com o formato ergonômico em s e uma 

compacta cabeça de depilação exclusivamente desenvolvida.
 - Proteção para peles delicadas com a barra de segurança.
 - Suavidade na pele graças aos discos texturizados de cerâmica.

1 Tampa de carregamento
2 Discos de depilação

5 Pinos de carregamento
6 Grade de ar
7 Estojo para carregamento
8 Entrada
9 Pequeno plugue
10 Adaptador
11 Escova de limpeza

Importante

áreas íntimas e guarde para consultas futuras.

Perigo
 -
 - Ao carregar o depilador no banheiro, não use um cabo de extensão.

Aviso
 -
 - Este aparelho não deve ser usado por pessoas (inclusive crianças) 

com capacidades físicas, mentais ou sensoriais reduzidas ou pouca 
experiência e conhecimento, a menos que sejam supervisionadas ou 
instruídas sobre o uso do aparelho por uma pessoa responsável por 
sua segurança.

 - Crianças devem ser supervisionadas para que elas não brinquem com 
o aparelho.
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Atenção
 - O depilador não deve ser usado em áreas faciais como o lábio 

superior.
 - Para evitar danos e ferimentos, mantenha o aparelho funcionando 

longe do couro cabeludo, sobrancelhas, cílios, roupas, tecidos, cordas, 
escovas etc. 

 - Não use o depilador em peles irritadas ou com varizes, arranhões, 
espinhas, pelos encravados, verrugas (com pelos) ou feridas sem 
consultar um médico. Pessoas com baixa imunidade ou que sofrem 

consultar um médico antes de usar o aparelho.
 -

em que usar o depilador. Isso é absolutamente normal e desaparece. 
Ao começar a depilar com mais frequência, sua pele se acostumará à 

Caso a irritação não desapareça em até três dias, consulte um médico.
 - Não limpe o depilador com água a uma temperatura superior à do 

chuveiro (40°C no máximo).
 - Nunca use palhas de aço, agentes de limpeza abrasivos ou líquidos 

agressivos, como querosene ou acetona, para limpar o aparelho.

Conformidade com padrões
Este depilador Philips está em conformidade com todos os padrões 

Geral

 -
d’água.

 -

Preparação para o uso

Carregamento
O carregamento do depilador de áreas íntimas leva aprox. 5 horas. Se o 

 
30 minutos. Caso contrário, funcionará em menos tempo.
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 1  Desligue o aparelho.

 2  Coloque-o no estojo para carregamento.

contato correto for estabelecido.

 3  Insira o plugue pequeno na parte inferior do estojo para 
carregamento (1) e insira o plugue de tomada na tomada (2).

 , A luz indicadora de carregamento acenderá na cor verde para indicar 
que o aparelho está carregando. 

Nota: Quando a bateria está totalmente carregada, a luz apaga.

Uso do depilador de áreas íntimas
O depilador destina-se principalmente a remover os pelos pela raiz nas 
áreas íntimas. Você também pode usá-lo para depilar a linha do biquíni, as 

o aparelho seco ou molhado.
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Dicas de depilação

 - Com a pele molhada
pele molhada, já que a água relaxa a pele e torna o processo menos 
doloroso e mais agradável. Use seu gel/sua espuma de banho habitual 
para uma depilação mais suave. 

 - Com a pele seca
bem a pele antes de começar a depilar. 

 - Geral
noite, já que a irritação da pele geralmente desaparece durante a noite. 

 - Dicas gerais:
os pelos tem de 3-4mm de comprimento. Se eles forem maiores do 

pelos menores. Ou apare os pelos em 3-4mm antes de começar a se 
depilar. 

Depilação da área íntima

 1  Limpe bem a área a ser depilada. 

 2  Pressione o botão liga/desliga para ligar o aparelho.

 3  Permaneça em uma destas posições:
Coloque uma perna na banheira

PORTUGUÊS DO BRASIL94



Sente-se em uma cadeira

Sente-se na banheira

 4  Com a mão livre, estique a pele com dois dedos para que os pelos 

 , Para proteger a pele, a barra protetora na parte traseira da cabeça 
depiladora ajuda a manter o depilador em ângulo reto.

pele esticada.

 5   Coloque o aparelho em um ângulo de 90° sobre a pele entre os 
dois dedos e mova lentamente o aparelho em direção contrária a do 
crescimento dos pelos.

Dica: Para suavizar a pele, aplique um creme hidratante durante ou algumas 
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pelos.
 6  Ao concluir a depilação, desligue o aparelho e limpe a cabeça 

depiladora de acordo com as instruções no capítulo “Limpeza e 
manutenção”.

Cuidado: Não utilize este aparelho para depilar sobrancelhas, cílios ou 
outras áreas faciais.

Cuidado: Não use este aparelho para remover pelos nascidos em 
verrugas.

Limpeza e manutenção

Limpeza do depilador de áreas íntimas

 1  Desligue o aparelho.

 2  Remova pelos soltos com a escova de limpeza.

 3  Enxágue o aparelho com água a uma temperatura máxima de 40°C.
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 4  Chacoalhe o aparelho para retirar a água em excesso e deixe o 
aparelho secar.

Armazenamento

 - Por questões de segurança, se for guardar ou transportar o aparelho, 
guarde-o no estojo para carregamento.

Meio ambiente

 -

Com esse ato, você ajuda a preservar o meio ambiente.

Depilador

 - As baterias recarregáveis integradas contêm substâncias que podem 
poluir o meio ambiente. Sempre remova as baterias do depilador antes 
de descartá-lo e levá-lo a um posto de coleta de baterias. Descarte 

assistência técnica Philips. 
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Remoção das baterias recarregáveis

evitar riscos. Não deixe as baterias entrarem em contato com metal.

 1 
 2  Coloque o dispositivo no freezer por, pelo menos, 24 horas para que 

 3  Enrole o dispositivo em uma toalha.
 4  Quebre o dispositivo com um martelo ou com os seus pés.
Cuidado: Só realize este procedimento usando sapatos adequados. Tentar 
fazê-lo com os pés descalços pode causar ferimentos.

 5  Retire as baterias e as placas de circuito impressas nelas usando uma 
chave de fenda.

Cuidado: Tenha cuidado ao utilizar um martelo para evitar riscos.

Solução de problemas
Este capítulo resume os problemas mais comuns que podem ser 
encontrados durante o uso do aparelho. Caso você não consiga solucionar 
o problema com as informações abaixo, acesse www.philips.com/support 
para obter uma lista de perguntas frequentes ou entre em contato com a 
Central de Atendimento ao Cliente. 

Problema Possível causa Solução

O depilador de áreas íntimas não 
funciona.

O aparelho não 
carrega.

Carregue o aparelho. Consulte o capítulo 
“Preparação para o uso” na seção 
“Carregamento”.
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Introduktion

 
www.philips.com/welcome.

resultat. 
 -

unikt formgivna lilla epileringshuvudet.
 -
 - Skonsam mot huden tack vare keramiska strukturskivor.

Allmän beskrivning (Bild 2)

2 Epileringsskivor

8 Uttag

10 Adapter
11 Rengöringsborste

Viktigt

Fara
 -
 - Om du laddar epilatorn i badrummet bör du inte använda en 

förlängningssladd.

Varning
 - Använd inte apparaten om den är skadad. 
 - Apparaten är inte avsedd för användning av personer (inklusive barn) 

med olika funktionshinder, eller av personer som inte har kunskap 

deras säkerhet.
 -
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Varning!
 -

överläppen.
 -

när den är 
igång. 

 -

tala med din läkare. Personer med nedsatt immunförsvar och personer 

läkare.
 -

använder epilatorn vänjer huden sig, hudirritationen minskar och 

tre dagar bör du uppsöka läkare.
 - Rengör inte epilatorn i vatten som är varmare än normal 

duschtemperatur (högst 40 °C).
 - Använd aldrig skursvampar, slipande rengöringsmedel eller vätskor som 

bensin eller aceton vid rengöring.

Överensstämmelse med standarder

Allmänt

 -
användas i badet eller i duschen.

 -

Förberedelser inför användning

Laddning

inte är fulladdad är drifttiden kortare.
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 1  Stäng av apparaten.

 2  Placera apparaten i laddaren.

klickande ljud när full kontakt har upprättats.

 3  Sätt in den lilla kontakten i botten av laddaren (1) och sätt in 
adaptern i vägguttaget (2).

 , Laddningslampan lyser med ett fast grönt sken när apparaten laddas. 

Att använda epilatorn för intima områden
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Epileringstips

 - Våt hud:
eftersom vatten mjukar upp huden och gör epileringen skonsammare 
och mindre smärtsam. Använd din vanliga duschgel eller skum för en 
jämnare epilering. 

 - Torr hud
det direkt efter duschen eller badet. Se till att huden är helt torr när du 
börjar epileringen. 

 - Allmänt: Huden ska vara helt ren och oljefri. Vi rekommenderar att 

natten. 
 - Allmänt

 

börjar epilera. 

Att epilera intima områden

 1  Rengör området som ska epileras noggrant. 

 2  Slå på apparaten genom att trycka på på/av-knappen.

 3  Välj en av följande positioner:
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sitt i badkaret

 4 
hårstråna står rätt upp.

 , För att skydda huden hjälper skyddslisten på baksidan av 
epileringshuvudet dig att hålla epilatorn i rätt vinkel.

Tips: Sära på benen för att sträcka ut huden något. Sträck ut huden ännu mer 

utsträckt hud.

 5 
och för apparaten långsamt mot hårväxtens riktning.

Tips: Vi rekommenderar att du använder en fuktkräm direkt efter epileringen 
för att lugna huden. 
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Tips: Du kan också epilera bikinilinjen eller armhålorna enligt bilden. Sträck ut 
huden med din lediga hand och för apparaten i olika riktningar för att fånga 
upp alla hårstrån.
 6  När du är klar med epileringen stänger du av apparaten och rengör 

epileringshuvudet enligt instruktionerna i kapitlet ”Rengöring och 
underhåll”.

Var försiktig: Använd inte den här apparaten till att epilera ögonbryn, 
ögonfransar eller andra ansiktsområden.

Var försiktig: Använd inte apparaten till att ta bort hår som växer ut ur 
födelsemärken.

Rengöring och underhåll

Rengöring av epilatorn för intima områden

 1  Stäng av apparaten.

 2  Ta bort löst hår med rengöringsborsten.

 3  Skölj apparaten med vatten som har en maximal temperatur på 
40 °C.
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 4 

Förvaring

 -

Miljön

 -

att skydda miljön.

Epilator

 -
förorena miljön. Ta alltid ur batterierna innan du kastar apparaten 

batterierna kan du kontakta ett av Philips serviceombud. 
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Ta ur de laddningsbara batterierna

aldrig batterierna komma i kontakt med metall.

 1  Se till att batterierna är helt tomma.
 2  Lägg enheten i frysen i minst 24 timmar så att materialet blir mer 

poröst.
 3  Linda in enheten i en handduk.
 4  Stampa på den med foten eller använd en hammare för att slå sönder 

enheten.
Var försiktig: Det här ska du bara göra när du har stadiga skor på. Att 
göra det barfota kan orsaka skador.

 5  Ta ut batterierna och ta bort kretskorten från de laddningsbara 
batterierna med en skruvmejsel.

Var försiktig: Var försiktig när du använder en hammare för att undvika 
skador.

Felsökning
I det här kapitlet sammanfattas de vanligaste problemen som kan 

Problem Möjlig orsak Lösning

fungerar inte.
Apparaten är inte 
laddad.
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www.philips.com/welcome.

 -

 -
 -

2 Epilasyon diskleri

8 Soket

10 Adaptör

Önemli

Tehlike
 - Adaptörü kuru tutmaya dikkat edin.
 -

 -
 -

 -

Dikkat
 -

 -  durumdaki 

benzeri nesnelerden uzak tutun. 
 -
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 -

 -
 -

Standartlara uygunluk

standartlara uygundur.

Genel

 -

 -

 1 

 2 
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 3 

 ,
renkte yanar. 

 - Islak:

 - Kuru:

 - Genel:

 - Genel: 3-4 mm uzunluktaki tüylere epilasyon yapmak daha kolay ve 
 

TÜRKÇE 109



Özel bölgelerinizin epilasyonu

 1 

 2 

 3 

sandalyede oturarak

banyo küvetinde oturarak
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 4 

 ,

 5 

ettirin.

nemlendirici bir krem sürmenizi öneririz. 

 6 
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Özel bölgeler için epilatörün temizlenmesi

 1 

 2 

 3 

 4 

Saklama

 -

olun.
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Çevre

 -

Epilatör

 -

merkezine götürebilirsiniz. 

Pillerin metale temas etmesine kesinlikle izin vermeyin.

 1 
 2 

dondurucuda bekletin.
 3 
 4 

ciddi yaralanmalara neden olabilir.

 5 
edilebilir pillerden sökün.

Sorun giderme

sorular listesi için www.philips.com/support adresini ziyaret edin veya 

Sorun Nedeni

Özel bölgeler için epilatör 
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www.philips.com/welcome.

 -

 -
 -

 -
 -

 -
 -

 -
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 -

 -

 -

 -

 -

 -

 -

 -
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 1 

 2 

 3 

 ,
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 -

 -

 -

 1 

 2 

 3 
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 ,
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 1 

 2 

 3 
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 -

 -

 -
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 1 
 2 

 3 
 4 

 5 
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Úvod

www.philips.com/welcome.

dlouhotrvající výsledky. 
 -

 -
 -

Všeobecný popis (Obr. 2)
1 Nabíjení kryt

4 Kontrolka nabíjení
5 Nabíjecí kolíky

7 Nabíjecí pouzdro
8 Konektor

10 Adaptér

 -
 -

Varování
 -
 -

 -

 -
horním rtem.

 -
se 
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 -

 -

 -
(max. 40 °C).

 -

Soulad s normami

Obecné informace

 -

 -

Nabíjení

 1 

 2 
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 3 

 ,

sucho nebo na mokro.

Tipy pro epilaci

 - Na mokro:

 - Na sucho

 - Obecné:

zmizí. 
 - Obecné

Epilace intimní oblasti

 1 

124
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 2 

 3 

 4 
 ,
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 5 

chloupky.
 6 

 1 
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 2 

 3 

 4 

Skladování

 -

 -

127



128

Epilátor

 -

Vyjmutí baterií

 1 
 2 
 3 
 4 

 5 

Problém

Epilátor pro intimní oblast 
nefunguje.

„Nabíjení“.
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Sissejuhatus
Palju õnne ostu puhul ja tere tulemast Philipsi toodete kasutajate hulka! 
Philipsi klienditoe tõhusamaks kasutamiseks registreerige toode veebilehel 
www.philips.com/welcome.

uuele Philips Satin Intimate’ile eemaldate nii palju või vähe karvu, kui ise 
soovite, ohutult ja lihtsalt. Nautige soovitult siledaid kauakestvaid tulemusi. 
 - Pääsege ligi igale poole tänu ergonoomilisele s-kujulisele korpusele ja 

ainulaadse disainiga väikesele epileerimispeale.
 - Kaitske õrna nahka turvaliistuga.
 - Nahale õrn tänu tekstuursetele keraamilistele ketastele.

Üldine kirjeldus (Jn 2)

2 Epileerimisterad
3 Nupp on/off (sisse/välja)

6 Õhuvõre

8 Pesa
9 Väike pistik
10 Adapter
11 Puhastusharjake

Tähtis
Enne intiimpiirkonna epilaatori kasutamist lugege seda kasutusjuhendit 
hoolikalt ja hoidke see edaspidiseks alles.

Oht
 - Hoidke adapterit kuivana.
 - Kui laete epilaatorit vannitoas, ärge ühendage seda pikendusjuhtme abil.

Hoiatus
 - Ärge kasutage seadet, kui see on kahjustatud. 
 - Seda seadet ei tohi kasutada füüsilise, meele- või vaimse puudega isikud 

ega ka ebapiisavate kogemuste või teadmistega isikud (kaasa arvatud 
lapsed), välja arvatud juhul, kui nende ohutuse eest vastutav isik neid 
seadme kasutamise juures valvab või on neid selleks juhendanud.

 -

Ettevaatust
 - Epilaator ei ole mõeldud kasutamiseks näopiirkonnas, nt ülahuulel.
 - Kahjustuste ja vigastuste vältimiseks hoidke töötavat seadet eemal 

juustest, kulmudest, ripsmetest, rõivastest, niitidest, juhtmetest, harjadest 
jne. 

 - Kui nahk on ärritatud, kui nahal on veenikomud, lööbed, sünnimärgid 
(karvadega) või haavad, siis ärge kasutage epilaatorit eelnevalt arstiga 
nõu pidamata. Inimesed, kellel on nõrk immuunsüsteem või kes 

enne seadme kasutamist arstiga nõu pidama.

EESTI
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 - Pärast esimesi epilaatori kasutuskordi võib nahk muutuda kergelt 
punaseks ja ärritunuks. See nähtus on täiesti loomulik ja kaob. Epilaatorit 
sagedamini kasutades harjub nahk epileerimisega, nahaärritus väheneb ja 
karvad, mis uuesti kasvavad, on õrnemad ja pehmemad. Kui nahaärritus 
ei ole kolme päeva jooksul kadunud, soovitame konsulteerida arstiga.

 -
temperatuur (maksimaalselt 40 °C).

 - Ärge kasutage kunagi puhastamiseks küürimiskäsnu, abrasiivseid 
puhastusvahendeid ega sööbivaid vedelikke, nagu bensiini või atsetooni.

Vastavus standarditele

käsitlevatele standarditele.

Üldteave

 -
all kasutada.

 -

Kasutamiseks valmistumine

Laadimine
Intiimpiirkonna epilaatori laadimiseks kulub umbes viis tundi. Täislaetud 
epilaatorit saab juhtmeta kasutada kuni 30 minutit. Kui epilaator ei ole 
täielikult laetud, on tööaeg lühem.

Märkus. Ühekordseid patareisid ei ole vaja.
 1  Lülitage seade välja.

 2  Asetage seade laadimisvutlarisse.
Märkus. Kontrollige, et epilaatori laadimiskontaktid on täielikult vastu 
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 3  Sisestage väike pistik laadimisvutlari põhja (1) ja adapter seinakontakti 
(2).

 , Laadimise tähistamiseks jääb laadimise ajal märgutuli pidevalt 
roheliselt põlema. 

Märkus. Kui seade on täis laetud, kustub laadimise märgutuli.

Intiimpiirkonna epilaatori kasutamine
Epilaator on eeskätt mõeldud intiimpiirkonna karvade juurtega 
eemaldamiseks. Samuti võite seda kasutada karvade eemaldamiseks 
bikiinipiirilt, kaenlaalustest ja raskesti ligipääsetavatest kohtadest, nt põlved ja 
pahkluud. Seadet saate kasutada nii märjalt kui ka kuivalt.

Nõuandeid epileerimiseks

 - Märg: soovitame epileerimist alustada märjal nahal, sest vesti rahustab 
nahka ning muudab epileerimise vähem valulikuks ja nahasõbralikumaks. 

 - Kuiv

täiesti kuiv. 
 - Üldine: teie nahk peaks olema täiesti puhas ja õlivaba. Soovitame 

epileerida õhtul, sest tavaliselt kaob nahaärritus öö jooksul. 
 - Üldine

3–4 mm. Kui karvad on pikemad, soovitame esmalt raseerida ning 
epileerida lühemad tagasikasvanud karvad ühe või kahe nädala pärast. 
Teise võimalusena võite enne epileerimise alustamist piirata karvad  
3–4 mm pikkuseks. 
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Intiimpiirkonna epileerimine

 1  Puhastage epileeritav piirkond hoolikalt. 

 2  Seadme sisselülitamiseks vajutage sisse-välja lülitamise nuppu.

 3  Võtke järgmiseid asendeid:

istuge vannis.
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 4  Tõmmake vaba käe kahe sõrmega nahk pingule, et karvad tõuseksid 
püsti.

 , Naha kaitseks aitab epileerimispea tagaosas olev kaitseliist hoida 
epilaatorit õige nurga all.

piirkondade kaupa ja kasutage epilaatorit üksnes täiesti pingul nahal.

 5   Asetage seade 90-kraadise nurga all kahe sõrme vahel olevale nahale 
ja liigutage seadet aeglaselt karvakasvule vastupidises suunas.

epileerimist niisutavat kreemi kasutada. 

liigutage seadet erinevates suundades.
 6  Kui olete epileerimise lõpetanud, lülitage seade välja ja puhastage 

epileerimispea vastavalt peatükis „Puhastamine ja hooldus“ toodud 
juhenditele.

Ettevaatust: Ärge kasutage seadet kulmude, ripsmete jm näopiirkondade 
epileerimiseks.

Ettevaatust: Ärge epileerige selle seadme abil sünnimärkidel kasvavaid 
karvu.
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Puhastamine ja hooldus

Intiimpiirkonna epilaatori puhastamine

 1  Lülitage seade välja.

 2  Eemaldage lahtised karvad puhastusharjakesega.

 3  Loputage seadet veega, mille maksimaalne temperatuur on 40 °C. 

 4  Raputage üleliigne vesi maha ja laske seadmel kuivada.

Hoiundamine

 - Seadme kaitsmiseks hoiustamise või reisimise ajal hoidke seda 
laadimisvutlaris.
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Keskkond

 - Tööea lõpus ei tohi seadet tavalise olmeprügi hulka visata . Seade 
tuleb ümbertöötlemiseks ametlikku kogumispunkti viia. Seda tehes 
aitate keskkonda säästa.

Epilaator

 - Sisseehitatud laetavad akud sisaldavad keskkonda saastavaid aineid. Enne 
seadme kasutusest kõrvaldamist ja ametlikku kogumispunkti viimist 
peate akud alati seadmest eemaldama. Patareid tuleb utiliseerimiseks 
viia ametlikku kogumispunkti. Kui teil endal ei õnnestu akusid 
eemaldada, võite seadme Philipsi hoolduskeskusesse viia. 

Aku eemaldamine
Ohu vältimiseks eemaldage akud ainult siis, kui need on täiesti tühjad. Ärge 
laske akudel kunagi metalliga kokku puutuda.

 1  Veenduge, et akud on täiesti tühjad.
 2  Et materjal muutuks rabedaks, asetage seade vähemalt 24 tunniks 

külmutisse.
 3  Mässige seade käteräti sisse.
 4  Trampige sel jalgupidi otsas või kasutage haamrit seadme purustamiseks.

Ettevaatust: tehke seda ainult siis, kui teil on jalas kõvad kingad. Kui 
püüate seda teha paljajalu, võite end vigastada.
 5  Võtke akud välja ja eemaldage laetavatelt akudelt kruvikeeraja abil 

trükkplaadid.

Ettevaatust: ohu vältimiseks olge haamri kasutamisel ettevaatlik.

Veaotsing
Selles peatükis võetakse kokku kõige levinumad probleemid, mis seadmega 
juhtuda võivad. Kui te ei suuda alljärgneva teabe abil ise probleemi lahendada, 
külastage veebilehte www.philips.com/support, kus on loetelu korduma 
kippuvatest küsimustest, või võtke ühendust oma riigi klienditeeninduskeskusega. 

Probleem Võimalik põhjus Lahendus

Intiimpiirkonna epilaator 
ei tööta.

Seadet ei ole laetud.
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Uvod

www.philips.com/welcome.

 -
jedinstveno dizajniranom malom epilacijskom glavom.

 -
 -

1 Poklopac za punjenje
2 Epilacijski diskovi

4 Indikator punjenja
5 Iglice za punjenje

7 Navlaka za punjenje

10 Adapter

Opasnost
 - Pazite da adapter uvijek bude suh.
 -

Upozorenje
 -
 -

nemaju dovoljno iskustva i znanja, osim ako im je osoba odgovorna za 

 -

Oprez
 -

usna.
 -

 -

136 HRVATSKI
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 -

 -

 -

Sukladnost sa standardima

 -

 -

Priprema za uporabu

Punjenje

Napomena: Nisu potrebne baterije za jednokratnu uporabu.
 1 

 2  Aparat stavite u navlaku za punjenje.
Napomena: Pazite da iglice za punjenje na epilatoru budu u potpunom 

da su iglice sjele na mjesto (“klik”).

HRVATSKI
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 3 

 ,
puni. 

Savjeti za epilaciju

 -

upotrebljavate. 
 -

 -

 -

HRVATSKI138
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 1 

 2 

 3 
jednu nogu podignite na kadu

sjednite na stolicu

sjednite u kadu

HRVATSKI 139
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 4 
stajale uspravno.

 ,

 5 

nakon epilacije nanesete hidratantnu kremu. 

 6 

Oprez: Aparat nemojte upotrebljavati za epilaciju obrva, trepavica ili 

HRVATSKI140
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 1 

 2 

 3 

 4  Stresite višak vode i ostavite aparat da se osuši.
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Spremanje

 -
navlaku za punjenje.

Napomena: Prije spremanja provjerite jesu li svi dijelovi suhi.

Zaštita okoliša

 -

Epilator

 -
izvadite baterije prije odlaganja epilatora u otpad i predaje na 

centar. 

Kako biste izbjegli opasnost, baterije izvadite tek kada se potpuno isprazne. 

 1  Provjerite jesu li baterije potpuno prazne.
 2 

lomljiv.
 3 
 4 

razbiti bosi, mogli biste se ozlijediti.
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 5 
punjivih baterija.

situacije.

Rješavanje problema

informacija u nastavku, posjetite www.philips.com/support kako biste 

Problem Rješenje

radi.
Aparat nije napunjen. Napunite aparat. Pogledajte poglavlje 

“Priprema za uporabu”, odjeljak “Punjenje”.
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Bevezetés
Köszönjük, hogy Philips terméket vásárolt! A Philips által biztosított teljes 

www.philips.com/welcome 
oldalon.
Tudjuk, fontos Önnek, hogy sima legyen az intim területe. Az új Philips Satin 

eredményt. 
 -

 -
 -

Általános leírás (ábra 2)

8 Aljzat

10 Adapter

Fontos!

Vigyázat!
 - Tartsa szárazon az adaptert.
 -

Figyelmeztetés
 - Ne használja a készüléket, ha az sérült. 
 -

 - Vigyázzon, hogy gyermekek ne játsszanak a készülékkel.

Figyelmeztetés!
 -
 -  készüléket 

 -

készülék használatát.

MAGYAR



145

 -

belül, akkor javasolt orvoshoz fordulni.
 - Ne tisztítsa az epilátort melegebb vízzel, mint amilyet tusoláshoz 

használ (max. 40 °C).
 -

Szabványoknak való megfelelés

Általános információ

 - Ez a jel arra utal, hogy az intim epilátort fürdés és tusolás közben is 
lehet használni.

 -

Töltés

állapotban akár 30 perc vezeték nélküli használatot is biztosít. Ha nincs 

 1  Kapcsolja ki a készüléket.

 2 

MAGYAR
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 3 
csatlakoztassa az adaptert a fali aljzathoz (2).

 ,
folyamatban van. 

Az intim epilátor használata

 
A készüléket nedvesen és szárazon is lehet használni.

Epilálási tippek

 - Nedvesen:

gyengédebb lesz. A simább eredmény érdekében használja megszokott 

 - Száraz

 - Általános tipp:

 - Általános tipp: Az epilálás könnyebb és kényelmesebb, ha a 

ajánljuk, hogy az adott részeket leborotválva, csak az 1-2 hét múlva 
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Az intim területek epilálása

 1  Alaposan tisztítsa meg az epilálni kívánt területet. 

 2  A bekapcsoló gombbal kapcsolja be a készüléket.

 3 

üljön székre
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 4 
álljanak. 

 ,

 5 

 6  Ha befejezte az epilálást, kapcsolja ki a készüléket, és tisztítsa meg az 

Figyelmeztetés! A készüléket ne használja szemöldök, szempilla vagy az 
arc egyéb területének epilálására.
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Tisztítás és karbantartás

Az intim epilátor tisztítása

 1  Kapcsolja ki a készüléket.

 2 

 3 

 4  Rázza le a felesleges vizet, majd hagyja megszáradni a készüléket.
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Tárolás

 - A tárolás vagy utazás alatti védelem érdekében tartsa a készüléket a 

Környezetvédelem

 -

védelméhez.

Epilátor

 -

akkumulátorok eltávolítása gondot okozna, elviheti készülékét egy 
Philips szervizközpontba is. 

Az akkumulátorok eltávolítása
A kockázatok elkerülése érdekében csak olyankor vegye ki az 
akkumulátorokat, amikor azok teljesen lemerültek. Az akkumulátorokat 

 1 
 2  Tegye a készüléket fagyasztóba legalább 24 órára, hogy merevvé 

váljon.
 3 
 4  Taposson rá a készülékre, vagy kalapáccsal törje össze.

sérülést okozhat.
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 5  Vegye ki az akkumulátorokat és távolítsa el a nyomtatott áramköri 
lapokat az akkumulátorokból csavarhúzóval.

Figyelmeztetés! A kockázatok elkerülése érdekében óvatosan használja a 
kalapácsot.

Hibaelhárítás
Ez a fejezet összefoglalja a készülékkel kapcsolatban leggyakrabban 

tudja elhárítani, látogasson el a www.philips.com/support weboldalra a 

ügyfélszolgálathoz. 

Probléma Lehetséges ok Megoldás

Az intim epilátor nem A készülék nincs 
feltöltve.
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www.philips.com/welcome.

 -

 -
 -

Bendrasis aprašymas (Pav. 2)

2 Epiliavimo diskai

10 Adapteris

Svarbu

Pavojus
 -
 -

 - Nenaudokite prietaiso, jei jis sugadintas. 
 -

 -

 -

 -  prietaisus laikykite 

 -
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 -

 -

 -

Atitiktis standartams

Bendrasis aprašymas

 -

 -

Paruošimas naudojimui

 1 

 2 
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 3 

 ,

Epiliavimo patarimai

 -

 - Sausasis epiliavimas

 -

 -
kai plaukeliai yra 3–4 mm. Jei plaukeliai ilgesni, rekomenduojame juos 
pirmiausia nuskusti, palaukti 1 ar 2 savaites, kol jie ataugs, ir tuomet 

162



163

 1 

 2 

 3 
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 4 
aukštyn.

 ,

 5 

 6 

ar plaukeliams nuo veido šalinti.

plaukams.
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 1 

 2 

 3 
vandeniu.

 4 
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Laikymas

 -

Aplinka

 -

aplinkosaugos.

Epiliatorius

 -

metalo.

 1 
 2 

 3 
 4 

jei kojos bus neapautos.
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 5 
spausdintines plokšteles.

Problema Sprendimas

epiliatorius neveikia.
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Ievads

 
www.philips.com/welcome.

 -

 -
 -

10 Adapteris

Briesmas
 -
 -

 -
 -

 -

 -
 -

 -
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 -

 -
(maks. 40 °C).

 -

vai acetonu.

 -

 -

Sagatavošana lietošanai

 1 

 2 
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 3 

 ,

 -

 -

 -

 -

 1 

170



171

 2 

 3 

 4 
saceltos uz augšu.

 ,
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 5 

 6 

sejas zonas.

 1 
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 2 

 3 

 4 

 -

Vide

 -
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Epilators

 -

 1 
 2 

 3 
 4 

 5 

nedarbojas.
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Wprowadzenie

www.philips.com/welcome.

 -

 -
 -

specjalnej fakturze.

Opis ogólny (rys. 2)

6 Kratka wentylacyjna

8 Gniazdo

10 Zasilacz
11 Szczoteczka do czyszczenia

 - Zasilacz przechowuj w suchym miejscu.
 -

 -
 -

opiekuna.
 -

POLSKI
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Uwaga
 -

 -

 -

 -

 -

 -

elektromagnetycznych.

Opis ogólny

 -
w wannie lub pod prysznicem.

 -

Uwaga: Nie ma potrzeby korzystania z jednorazowych baterii.

POLSKI
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 1 

 2 

 3 

 ,

Korzystanie z depilatora do okolic intymnych
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 - Na mokro:

prysznic lub pianki. 
 - Na sucho:

 - Ogólne:

 - Ogólne:

Depilacja okolic intymnych

 1 

 2 

 3 

POLSKI178
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 4 
pozycji pionowej.

 ,

 5 
dwoma palcami i powoli przesuwaj w kierunku przeciwnym do 

lub kilka godzin po depilacji. 
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 6 

i konserwacja”.

twarzy.

pieprzyków.

Czyszczenie i konserwacja

Czyszczenie depilatora do okolic intymnych

 1 

 2 

 3 
40°C.

POLSKI180
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 4 

Przechowywanie

 -

 -

Depilator

 -

POLSKI 181
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Usuwanie akumulatorów

 1 
 2 

 3 
 4 

 5 

niebezpiecznych sytuacji.

Problem Prawdopodobna 
przyczyna

Depilator do okolic intymnych 
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Introducere
 

 
www.philips.com/welcome.

 -

 -
 -

2 Discuri epilatoare

9 Conector mic
10 Adaptor

Important

Pericol
 -
 -

Avertisment
 -
 -

 -

 -

 -

cabluri, perii etc. 
 -
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 -

 -

 -

Conformitatea cu standardele

 -

 -

 1 

 2 
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 3 

 ,

Utilizarea epilatorului pentru zone intime

Sfaturi pentru epilare

 -

 -

 -

 -
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 1 

 2 

 3 

pe un scaun
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 4 

 ,

 5 

 6 
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 1 

 2 

 3 

 4 

Depozitarea

 -

188
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 -

Epilator

 -

 1 
 2 

 3 
 4 

 5 

Depanare

Epilatorul pentru zone intime nu Aparatul nu este 
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www.philips.com/welcome.

 -

 -
 -

 -
 -

 -
 -

 -
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 -

 -

 -

 -

 -
 -

 -

 -
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 1 

 2 

 3 

 ,
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 -

 -

 -  

 -

 1 

 2 

 3 
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 4 

 ,

 5 
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 6 

 1 

 2 

 3 
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 4 

 -

 -

 -

Philips. 
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 1 
 2 

 3 
 4 

 5 
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Úvod

zaregistrujte svoj výrobok na adrese www.philips.com/welcome.

Vás. Vychutnajte si zvodne hladké a dlhotrvajúce výsledky. 
 -

 -
 -

Opis zariadenia (Obr. 2)
1 Kryt na nabíjanie

4 Kontrolné svetlo nabíjania
5 Nabíjacie kolíky

7 Puzdro na nabíjanie
8 Zásuvka

10 Adaptér

budúcnosti.

 -
 -

Varovanie
 -
 -

 -

SLOVENSKY
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Výstraha
 -

pery.
 - zapnutým 

kefám a pod. 
 -

Osoby s oslabenou imunitou alebo osoby trpiace na cukrovku, 

 -

 -
na sprchovanie (max. 40 °C).

 -

Súlad zariadenia s normami

Všeobecné informácie

 -

 -

akustický výkon 1 pW.

Nabíjanie
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 1  Vypnite zariadenie.

 2 

 3 

 ,
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Tipy pre epiláciu

 -

sprchový gél alebo penu. 
 -

 -

 -

Epilácia intímnych oblastí

 1 

 2 

 3 
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 4 
 ,

 5 
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 6 

oblastí tváre.

 1  Vypnite zariadenie.

 2 

 3  Zariadenie opláchnite vo vode s maximálnou teplotou 40 °C.
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 4 

Odkladanie

 -
odkladajte do puzdra na nabíjanie.

 -
komunálnym odpadom, ale kvôli recyklácii ho odovzdajte na mieste 

Epilátor

 -

SLOVENSKY204
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 1 
 2 

 3 
 4  Dupnutím alebo pomocou kladiva zariadenie rozbite.

 5 
batérií plošné spoje.

Riešenie problémov

Problém Riešenie

oblastí nefunguje.
Zariadenie nie je 
nabité.

Nabite batériu zariadenia. Pozrite si kapitolu 
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Uvod

izkoristiti podporo, ki jo nudi Philips, registrirajte izdelek na  
www.philips.com/welcome.

 -

 -
 -

Splošni opis (Sl. 2)

2 Depilacijski diski
3 Gumb za vklop/izklop
4 Indikator polnjenja

10 Adapter

Pomembno

Nevarnost
 -
 -

Opozorilo
 -
 -

jim svetuje oseba, ki je odgovorna za njihovo varnost.
 - Pazite, da se otroci ne igrajo z aparatom.

Previdno
 - Depilator ni namenjen odstranjevanju dlak na predelih obraza, kot je 

zgornja ustnica.
 -  aparata ne 

 -

bi se prej posvetovali z zdravnikom. Tudi ljudje z oslabljenim imunskim 

pridobljeno imunsko pomanjkljivostjo, se naj pred uporabo posvetujejo 
z zdravnikom.
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 -
pojav je povsem normalen in bo izginil. Ko boste depilator pogosteje 

v treh dneh, se posvetujte z zdravnikom.
 -

40 °C).
 -

Skladnost s standardi
Ta Philipsov depilator ustreza vsem standardom glede elektromagnetnih 

Splošno

 -
uporabo v kadi ali pod prho.

 -

Priprava za uporabo

Polnjenje

 1  Aparat izklopite.

 2  Aparat postavite v polnilno ohišje.

207
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 3 

 , Indikator polnjenja sveti zeleno, kar pomeni, da se aparat polni. 

Uporaba depilatorja za intimne predele

predelih pri koreninah. Uporabljate ga lahko tudi za depiliranje predela 

Nasveti za depilacijo

 - Mokro:

prhanje ali peno. 
 - Suho

 - Splošno:

umiri. 
 - Splošno

208
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Depiliranje intimnega predela

 1 

 2  Za vklop aparata pritisnite gumb za vklop/izklop.

 3 
z eno nogo stopite na kad

sedite na stolu

sedite v kadi

209
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 4 
pokonci.

 ,
depilator pomaga ohranjati pod pravim kotom.

 5 

depilaciji ali nekaj ur po njej. 

Namig: Predel bikinija ali pazduhe lahko depilirate tudi, kot je prikazano na 

 6 

Pozor: Aparata ne uporabljajte za depiliranje obrvi, trepalnic ali drugih 
predelov obraza.

Pozor: Tega aparata ne uporabljajte za odstranjevanje dlak, ki rastejo iz 
znamenj.
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 1  Aparat izklopite.

 2 

 3 

 4 
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Shranjevanje

 -

Okolje

 -

za recikliranje. Tako boste pripomogli k ohranitvi okolja.

Depilator

 -

Odstranjevanje akumulatorskih baterij

nevarnosti. Ne dovolite, da baterije pridejo v stik s kovino.

 1  Baterije morajo biti popolnoma prazne.
 2  Napravo za vsaj 24 ur postavite v zamrzovalnik, da bo material krhek.
 3 
 4  Stopite na napravo ali jo prelomite s kladivom.

boso nogo, se lahko poškodujete.

 5 
tiskana vezja.

Pozor: Pri uporabi kladiva bodite previdni, da se izognete nevarnosti.
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Rešitev

Depilator za intimne predele ne 
deluje.

Aparat ni napolnjen. Napolnite aparat. Oglejte si razdelek 
“Polnjenje” v poglavju “Priprava pred 
uporabo”.

213



214

Uvod

 
www.philips.com/welcome.

rezultatima. 
 -

S i maloj glavi za epilaciju jedinstvenog dizajna.
 -
 -

Opšti opis (Sl. 2)
1 Poklopac za punjenje
2 Diskovi za epilaciju

4 Indikator punjenja
5 Iglice za punjenje

10 Adapter

Opasnost
 - Neka adapter bude suv.
 -

Upozorenje
 -
 -

sposobnostima, ili nedostatkom iskustva i znanja, osim pod nadzorom 
ili na osnovu uputstava za upotrebu aparata datih od strane osobe koja 
odgovara za njihovu bezbednost.

 - Deca moraju da budu pod nadzorom da se ne bi igrala aparatom.

Oprez
 -

gornja usna.
 -

SRPSKI
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 -

 -

tri dana, savetujemo vam da se konsultujete sa lekarom.
 -  

(maks. 40°C).
 -

Opšte

 -

 -

Pre upotrebe

Punjenje

Napomena: Nisu potrebne baterije za jednokratnu upotrebu.
 1 

 2  Postavite aparat u futrolu za punjenje.
Napomena: Proverite da li su iglice za punjenje na epilatoru potpuno u 
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 3 

 ,
aparat puni. 

mokrim i suvim uslovima.

Saveti za epilaciju

 - U mokrim uslovima:

glatkiju epilaciju. 
 - U suvim uslovima

 - Opšte:

 - Opšte:  

epilaciju. 

SRPSKI216
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 1 

 2 

 3 

sedite u kadi.
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 4 
stajale uspravno.

 ,

 5 

nju neposredno nakon epilacije ili nekoliko sati nakon epilacije. 

 6 

Oprez: Nemojte da koristite ovaj aparat za epilaciju obrva, trepavica ili 
drugih delova lica.
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 3  Isperite aparat vodom maksimalne temperature 40°C.

 4  Otresite višak vode i ostavite aparat da se osuši.
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Odlaganje

 -
odlaganja i putovanja.

Zaštita okoline

 -

Epilator

 -

odlaganje baterija. Ako imate problema sa uklanjanjem baterija, aparat 

Uklanjanje punjivih baterija

 1  Proverite da li su baterije potpuno prazne.
 2 

lomljiv.
 3  Umotajte aparat u peškir.
 4 
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Rešavanje problema

svojoj zemlji. 

Problem Rešenje

Aparat nije napunjen. Napunite aparat. Pogledajte odeljak 
„Punjenje“ u poglavlju „Pre upotrebe“.
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